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H ird e tésd ij
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egyszeri hirdetésnél 5 kr, 
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jedelmű fürdetésnél; ár?

1 eszű mi tűs.

E g y e s  s z á m  á f a  

l ő  kr.

Amerikai tűkaszálógép-próba Debreczenben.
Múlt hó 24-kén P é k á r  Imre gépész-mérnök ur, —  remél­

jük még gyakran ismétlendö — gyakorlati és hasznos látványt 
nyujta gazdaközönségünknek. Ugyanis e nap reggel tiz órakor 
ta rto tta  vidékünkön az első kísérletet fűkaszáló-gépével, az „Ist­
ván11 gőzmalommal szemben fekvő rozs vetésen.

A k a s z á l ó  és a r a t ó g é p e k ,  különösen az utóbbi évti­
zedben m éltán vonták magokra nemcsak Európa — hanem még 
amerikai gazdáink figyelmét is ;  s ennélfogva m ielőtt a most ki­
állított gépről és működéséről tüzetesebben szoknánk : nem lesz 
talán érdektelen e  fontos gazdasági eszköz történetéből pár ada­
to t közölni.

Em lített gépek nem épen oly uj találmányok, m int sokan 
hinnék, sőt m ár a  róm aiaknál is használtatott a  gabnanemek ka­
szálására bizonyos gép, — amint azt a régibb római Íróknál föl­
jegyezve ta lá lju k : de m int sok m ás t, ezt is ujonan kelle fölta­
lálni az emberi észnek.

Ujabb időkben az első kísérlet, a fü- és gabonafajok — 
sarló vagy kasza h e lye tt —  géppel való levágására, körülbelől 70 
év előtt egy B o y  c e  nevű angol által té te te tt meg. E zt követte 
a londoni P u n k l e t t  a  skót G l a d s t o n e é s  a deanstoni J. 
S m i th .  Eddig a  kaszálógépek mind az úgynevezett r o t a t i v  
sy  s t h e m a  szerin t készültek, t. i. függőleges tengelyű keréken 
megerősített kis kaszák, vagy fűrészek, melyek a  kerékkel együtt 
nagy gyorsasággal forogtak s vágták le a füvet vagy gabnat; a 
kerék egy állványon volt megerősítve, melyet két utazó-kerék 
hordott; az összes gép elé egy vagy k é t ló volt fogva,melyeknek 
előrehaladtával a  kasza is fokonkint több és több füvet é rt és 
vágott.

E  téren a legközelebbi fontos javítás a találékony Salmoué 
volt, ki eltérve az eddigi forgó kasza- vagy fűrész-rendszertől 
e l s ő  lett, ki a  némi változtatással mai napig m egtartott hosszú 
—  mintegy számos kisollóból szerkezteit — rud-vágórend- 
szert hozta be.

E  rendszert használva készítette a  R év . P a t r i k  B e l l  
az első gyakorlati gépet, melylyel 1828-ban Potirienbcn Skóczi- 
ában, akkoron kitűnő sikerrel tőnek kísérletet egy nehéz és a 
szél ától több irányban megdöntött zabvetésen. Ez időtől (1820 
—30) kevés tö rtén t a  kaszáló- és aratógépek javítása körül, ki­
véve a  kevés sikert a ra to tt angolok: II  o r  n s b y és S m y t  h fá­
radozásait.

A nagy haladás és e gépek gyakorlati bevitele, Amerikának 
lön föntartva. Ugyanis elődei nyomán H u t t e y O b e d  szerkez- 
te t t  egy gépet, még 1848. körül, egy másikat M’ C o r m i  ck , s 
mindketten megjelentek vele az angol királynő férje Albert her- 
ezegnok nagy horderejű teremtményén az 1851-diki londoni ki­
állításon. Ezekhez csatlakozott akkor az egyetlen angol ház 
G a r r e t . t .

Ezóta a  gépoknél nem látjuk a fenebb leirt szakadozott 
előmenetelt és h an y atlást; azóta számoB gyár foglalkozik ama 
gépekkel, névszerinti T ru thoeso fW . Croskill; Burgess és Koy; 
M’ Corm ick; Soniuelsou; Russol, Kent, W attson: stb. végre pc- 
gig minden felett az amerikai W o o d  A l f r é d ,  kinek gépu inai

nap már nyugaton átalános használatnak őrvend — és egyszerű­
sége s ezáltal csekélyebb mérvben romolhatósága, kevés súlya, 
erős szerkezete s végre nagy munkaképessége által más gyáro­
sok gépeit különösen felülmúlja.

Woodnak merőben két külön gépe van t  kaszáló- és arató- 
gépe. Az előbb említettnek próbáját láttuk  m últ hó 24-kén. E  
próba pontban 10 órakor vette kezdetét. A té r  egy a  m últ ősz- 
szel frissen szántott nagy barázdás és hantos homokfőld volt, 
helyenkint igen buja rozszsal; tehát nem kaszáló lévén, ily kí­
sérletre e hely nem alegelőnyösb vala. Daczára annak, a  gép ki­
tűnő munkát te tt s a  két elébe fogott lóval őránkint egy holdat 
vágott.

_ Megjegyzendő ugyan, hogy mentében néhol vágatlan rozs­
szegélyt hagyott h á tra ; azonban ennek egyedüli oka az volt, 
hogy ló és kocsis először foglalkoztak e munkával és említett baj 
mindig kikerülhető, mihelyt a  ló a  rendes nyomon halad.

E  kaszálógép alig nyom ha t mázsát; szerkezete meglepően 
egyszerű. Egy négyszögletes fa-kereten két utazó-kerék van al­
kalmazva, mely a  forgattyu-kereket derékszög a la tthajtja; a for- 
gattyu-kerék központ kívüli szögén van a hosszú zig-zag éles ol­
lót hordó vas rúd alkalmazva, amely hasonló erősített zig-zag ol­
ló közt já r ,  amely a fűszálakat maga közt ta r tja , inig a  másik 
gyors mozgásával levágja.

A kaszálót egy ügyes szénaforgatógép követte N ic h o l -  
s o n n a k  treuti gyárából (Angliából) amely a  levágott füvet két- 
ölnyi magasságban hányva föl, különösen rósz időben — gyors 
szárításánál fogva fontos. E zt követte végre a már átnlánosan 
ismert aczélfogu szénagyiijtö nagy lógereblye.

Az egész próba a szép derült ég a la tt nagyszámmal össze­
gyűlt közönség teljes megelégedésére folyt le s daczára a  partos 
téglás és egyenetlen földnek, a  gép igen szép munkát te tt — s 
amint a fiatal gépészmérnök urtól halljuk, e gépek meg is vásá­
roltattak az okszerű gazdászatáról isméit, gr. Degenfeld Imre ur 
ő ndga által; mely körülmény nem csekély mérvben szolgál e gé­
pek ajánlására; mintszintén az, hogy azokkal egy nap alatt 10 
holdat kaszálhatni le. Gazdászatunk érdekében valóban kívána­
tos volna, ha ily hasznos — sok időt és embert megkímélő gaz­
dasági eszközök mentül nagyobb számmal terjedhetnénk el, mi 
annyival inkább remélhető, mivel városunkban Pékár Imre urban 
oly szakértő . jeles képzettségű gépészt ismerünk, ki mind a leg­
kitűnőbb gépek megszerzésében közvetítőül, mind pedig a gépek 
használati módját illetőleg kellő utasítással szolgálhat.

Y.

# Debreczenl “  " ,
** Az alsó-sEobolesi tiszusznbiUyozó társu ln i mull hó 2 0 -á n  Dttb- 

m ’.zcnbmi ta r to tt U őzgyülásünek n o v m 'te sc b b  tá rgyú i v o ltak : 1 .) a tá r ­
sulati igozgatónuk a tá rsu la t vádmttvei » gátjai jó  állapotban Iliidről va­
ló rtistlo lca Jelentőse; továbbá a rró l, hogy az in iüg i alapból n y e rt e lő le ­
gük befonlildsilval, odóig 1 7 ,4 7 2  kükül földm unka tö r tén i s u t  1 8 0 0 - ik  
óv május 1 4 -ik i küzgyU ldiiíben olrom lnll gátjavitáai m unkálatokra ö ssz e­
sen 08,5211 köböl m unkálat te le le tt a ez idöbou még alig  van 5 0 0 0  k ö ­
böt földmunka bátra . U gyanő je lö n ié i szerin t u vonalak vddauyaggul,

k a ró v a l, m int rözsével bőven felszerelvék  ;  a tá rsu la t v izazerkezetében 
en gedélyezett 1 5  átm etszés közü l 6  m á r régebben  k iásva , e rő s  fe jlődés­
ben , 8  p ed ig  m unka a la tt vau s  k é t ré teg b en  m ár kiem elve, 1 p ed ig  leg ­
közelebb vétetik  m u u k ib a ; a  jav ítá s  alá kerü li gátak  b e g y e p ese d ésé - 
nek  előm ozdítása v ég e tt 5 0 0  font fűm ag o sz ta to tt ki é s  v e tte te tt e l, a 
különböző vonalok helyzetének  tek in te tb e  vételéve l. A tá rsu la t pénzügyi 
he ly ze te , f. év i ap ril 1 5 -é n  véve föl a k ö v e tk e z ő : rendes p énz tá ri m a­
radvány 2 1 ,0 8 2  f r t  5  k r ;  a 3 0  c s e r  fo rin to s  pénztárban  van 1 0 ,3 5 5  f. 
9 7  k r ;  s  igy  összesen  rendelkezés  a la tt 3 1 ,4 3 9  frt 2  k r  van. A 2 5 0  
e z e r  frto s  k ive tésre  beüzolteték  ed d ig  1 0 4 ,1 6 3  fr t  4 9  k r . s  hátralékban 
van m ég 1 5 0 ,1 7 8  fr t  9 0  kr. m ely u tóbb i ta rto zásra  a ko rm ány  s s  in s é -  
g i alapból 1 4 0 ,0 0 0  frto t e lő legeze tt, a 3 0  ez e r  frtos p énz tá ri h á tra lé ­
kok 1 8 6 3 év végével 2 7 ,9 7 5  frt 9 4  k rra  rú g n a k ; a  k é t bank kölcaön- 
tö rlesz tése  szabályszerű leg  balad s je le n le g  8 4 4 ,1 0 0  frlny i záloglevélen  
4 8 2 ,4 0 0  frt e lő leg  fekszik s a tá rsu la t ma 1 0 0  ez e r fo rin t e lő légnélkü - 
li zá log leve lekrő l és  8 5 9 8  frt 7 0  k rn y i készpénzrő l rendelkezik . A tá r ­
su la t rendes pénz tári állása te h á t a m ondottak  nyomán k ö v e tk e z ő : kész­
pénz-m aradvány 2 1 ,0 8 2  fr ' 5 k r. m ég  fölveendő az e lő leg re  3 0  e z e r l t .  
felesleg tuaradua 2 5 0  frtos k ivetésből 1 0 ,1 7 8  frt 9 0  k i ; s igy  összes 
pénz tári álladék G 1 ,2 0 0  Irt 9 5  k r . m elyből fedezendő leend a m ég  h á t­
ralevő  földm unkálat, a vállalkozóiul bem u tato tt 5 % - ló l i  b iz to s íték , tü ­
ze lés, szerszám ok beszerzése , a k en éz-ph trügy i ap ró  g á tak  kö ltségei a 
más egyéb  teendők , m inttgy  4 2 ,9 8 4  f r t  5 3  k r . c re je ig , -  s ek in t m a­
radim később kitűzendő ezélokra 1 8 ,2 7 6  ü l  4 2  k r . - -  V ég re  m egem ­
lítő igazgató , hogy az idei árv ízkor sem m iféle közhatóság! seg é ly  igény­
be nem véte le it. — Igazgató  vázlatos je len tése  egészben , fő leg  pedig  
az ez évi árv iz alatt d icsé re tes te k é ro sság g a l kezelt védelm i k iadásokra 
vonatkozó része , kellem es tudom ásul v e te te tt. —  A tá rsu la t jövő  szük­
ség le teinek  fedezésére k ijelö lt ö ssz eg ek re  nézve nkép hatá ro zo tt a k ö z ­
gyű lés, hogy azok annak idejében z ese tleg  igazg . választm ányi jóváha­
gyás m elle it, a fö lhördü lt ezélokra fo rd íth a tó k , egyedül a k enéz-ph trü ­
gyi ap ró  gálák  ép ítésére  szükség le tü l k ije lö lt 3 0 0 0  frt vétetvén  k i. Ami 
ped ig  az igazg . je lunlésnek a 1 4 0  e z e r  frto s  kö lcsön k ive tésé re  vonat­
kozó ta rta lm át ille ti, a közgyű lés akép kíván in tézkedni, hogy  a  2 5 0  
e z e r  frtos k iv e tésre  m áig ta rtozásban  levő tá rsu lati é rd ek e ltség  k ö rle ­
vélben értes itle ssék , m iszerint azok , k ik  f. évi május 1 5 - ig  a tá rsu la t 
péuzlárábu kelizelik s  később az augusztusi és  novem beri ré sz le tek e t, —  
ille tő leg  az 1 8 6 4 . évi összes ta rto zása ik a t f. év nov. 1 - ig  a  tá rsu lathoz 
beszúrninzlnljók, fölvétetnek ugyan m áj. 1 5 -é n  túli ta rtozása ikkal a  k ö l-  
csü n -k iv e lésb e , —  de a tá rsu lat novem berig  bcflzelelt pénzeiket az illető 
adókivalalokuűl annak idején  átadván, az add ig  eső  kam atokat nz egyl. 
pénz tárábó l fedez te ti s igy  a pontos fizetők a 6  évi tö rlesz tés  és 5°/0- ló li 
kam at te rh é tő l m egszabadulnak. 2 .)  O lvasta to tt a m évi o k t. 6 -d ik i köz­
gyű lésbő l n g ró f  Széclieuyi em lék helyének  k itűzése vége tt k iküldött bi­
zo ttság  je len tése , m elyszerint t. dobi b irto k o s  g r . A ndrássy G yula, a b i­
z o ttság  állul e acélra  kiszem elt m agaslatok  e g y ik é t , valam int nz em lék 
belyéuek n közel fekvő g r  S zéch en y i-g á tta l leendő összekötéséhez 
szükséges, fákkal szegélyezendő u ta t, a b izo ttság  k ívánatéhoz (lépest u 
legnagyobb készséggel a m inden kárpó tlás nélkül a tá rsu la t rendelkezé­
sé re  átengedni hajlandó. E honfiúi nem es a jéu la t, köszönő elism eréssel 
fogadtatváu, a közgyűlés igaz. válaaztm . eln . g r . D essewlfy Em ilt fö lkéré, 
h ogy  nz em lék felállítása vég e tt s tü k ság o s  In tézkedéseke t te g y e  m eg, 
hogy az em lék fö lállítása, legfelehb  fo lyó  év i szeptem ber végé ig  m eg - 
lö rlén jék . 3 .)  Igazgató  bem ntatá Szabolcsm egyénok f. évi Január 3 0 .  
s  m é re tű it 2 6 .  ke lt rendele té it, m elyek nyomán n nm. m egy , k ir , h o ly -

T Á R C Z A .

\  ;  ■ ’ „  * :  1 ,

A k irá ly  h o ts tt i  hadjáratából 
(lyöio lom m el v isszaérkezett,

O tt tö r té n t ú t ,  Itul u gyö teduln iek  
A lkotók m eg az u j éveket.

J ö t t  n nép s mi keb lét úgy tlugaatló ,
Hős k irá lyát fennen é lte ié ,

Szép leven ték  és zászlós uraknak 
Sima szó ja  elvegyü lt belé.

Némáit á llt a király hegedőse ,
A riv a lg ás t vég ig  h a llg a tó ;

M int tap asz ta lt bölcs a gyerm ekeknek ,
Ö n népnek nem kivé szavát.

A k irá ly  s z ó l t : „m ért vagy hallgatásban 
H ét o rszágnak  leg jobb  dalnoka ?

E lném ulsz m int regélt pelikánju,
Itégi kedved nem jő  m eg soha ? “

„ J ó  u ram , nem , énekem  riva lg  o lt,
Hol buzditn i kell r.snlúk lüzét.

Énekem  lágy  dalba olvad állal,
G ondjaid lm ütöm  meBBce szét,

Jó  s hslsursbnn véled c g y ü llé rz rk ,
Nem riuszt cl egy vcszlotl csutód,

De e nép re  úgy vigyázz királyom ,
H ogy vesztedben ol-tnngatlru  luigy I I . . .

J ö t t  a ny ár, uj vészes háborúval,
A k irá ly  elvoszté a csatái.

K ifu to tt, de a futást fedezni 
Nem lá tá  népé i, sem dalnokai.

S zép  leánya, a bájos Délinké 
îy*íi||ji|^’'ií ÉjpJ Mit

Szive fá jt, keblében é r té  dúlni 
H on- s  sze re lem -vesz tés  k ín jait,

A k irá lynak  trón ján  ö lt b ito rló ,
Kit a győz tes  oda ü lte te tt,

A ki, m int n több i, fenkiáltá 
Uj év  napján az üdvözletét.

É s  a dalnok Y , . ,  Nőm volt b iíjdotásbau , 
Szava hangzo tt, zúgo tt éneke,

Hogy m egrendült pártosukban a szív,
8  bed rohnn t a b ltor szék ire ,

És elűzték , Bujdosó k irá lyát 
Most n dalnok felkeresni m e n t,

K észté ö t n hódolat s szerelm e, 
M lndakuttö, oly szép , amlly szent.

Fen ü lt m ár trónján  a hon királya,
É s k e re s te  oly hív dalnokát t

„M ondd, ml légyen te lte id  jutalm a,
J e r ,  fogadd e sziv njdndokdt 1“

„liizd  roám —  szólt n bájos Délinké 
Én jutalm azzam  a dalnokot 1“

És a dalnok keb lére  borulva,
Két bo ldog  sziv együ tt dobogott.

S z é l  Á k o s .

A tengeri rablók.
(E gy  m u r ik a t kapitány beseclye.)

(F o ly la lés .)

Két hóval kústíbhun, csaknem koldusbotra szorulva léptem 
be nz atyai ház küszöbén. Hajóm csekély ÖBBzegórt volt biztosítva 
s vagyottomimk alig m aradt meg ticgycdréaze. UtúBÓ távollétem 
alatt elhaltak szüleim s CBttk uj slrdombjaikat láthattam meg. 
Fekvő vagyonniinat pénzzé tettem b Bostonbn vonultam, hol Lux 
ur unoktthugával, egy nem épen gazdag, de okos és takarékos 
növel egybokoltom. Betty hűségesen segített szorgalma és ügyes- 
ségu által a Hobby által nekem okozott kárt elfelejtetni és jólé­
tem et emelni, Társ lettem egy hajónál, mely hollnudl és német 
kikötőkből kivándorlókat hozott Amerikába és folyvást Amerika, 
Hamburg a Rotterdam között járt, míg tjégy év előtt az egye- 
Bttlt államok tengernagyi-hlvatala egy állami írogat parancsnok- 
Búsát bízta reám. A kereskedelmi tengerészeiben nem sok gyö­
nyörűséget találtam többé a nem sok gondolkodás után elfogad­

tam az ajánlatot. Néhány utozáBom a  „Bolti Eaglc" fedélzetén 
BzeroncBőseu ütött ki s busz nóval később a  4 0  ágyús „Resolute11 
fregat parancsnokságával bízattam meg, melylyel a mexikói ten­
geröbölben mutatkozott kalózokat kellett üldöznöm. Csakhamar 
aztán utasittattum a „RcBolute“ fregáttal Montevldeóba hajózni 
b ott az ogyeBült államok lobogóján e jte tt sértéB m iatt elégtételt 
kívánni. A tengeri viharok m iatt nem minden kár nélkül érkez­
tem Montovldoo e lés gyorsan eljártain megbízatásomban. Vissza­
vonulásom közben Ncw-Orloansbn, hol állomásoztam, a  Trinidad 
melletti csatornán hajóztunk szent-mnrgltszlgutlg, hol Ivóvizet 
vettünk be s tovább folytattuk aztán utunkat a karalbl tengeren. 
A Forrótól számított hosszúság Ö7“28 ' » az északi szélesség 10u 
12' foka között valánk, midőn egy este az esős Időben amaz ég­
hajlat a la tt rendesen beálló oly sürü köd fogta körül hajónkat, 
liogy az i\) bekövetkezését észre sem vettük, Körülbelől három 
óra lehetett reggel, midőn második hadnagyom felköltött.

Hat mértföldro tőlünk, roppant világosságot fedeztek föl, 
mit valami httjóégés okozhatott. Kémjáratra egy sajkát bocsát­
tattam  le s küldöttem előre, melyet mérsékelt távolságban a fro- 
gáttal magam is követtem. Tengerésznek kell lenni, vagy leg­
alább már nagyobb tengeri u ta t Kellett tenni, hogy azon kínos 
érzelmet méltányolhassuk, mely a  tengerészt elfogja, ha bnjtár­
sát (bármily ’ 1 ' 11.........■'.....
azt tartottuk

(bármily lobogó álhitt szolgáljon Is) ily usetboulátja. Lg 
uza tarto ttuk  különösnek, hogy veszlövésokot nem hallottunk, ......
nem láthattunk, m ert a legélesebb látcsővel sem volánok képe-
sek a tenger tükrén fekvő sürü ködfátyolon egészen keresztül- 
hatni. Az égő lmjóromot tehát vagy elhagyták már, vagy a lőszer 
fogyott el. Nehány ágyút elsüttettem, hogy a hajótörést Bzenve 
dőket a  közel segítségről értesítsem. Reggel fél öt óra tájban -  
még alig voltunk egy tengeri mértföldnyire az égő hajóromtól -  
borzasztó magas Íehérlángoszlop lövőit föl a légbe; íult Irtó­
zatos dördtllés követett, mely csaknem mindnyájunkat megslke- 
titett. A tűz, a hajó lönorkamrdjdig hatolt s az egész hajóromot 
lógboröpitette. A föllobbanásunk azon előnye volt legalább reánk 
nézve, hogy mintegy varázsütésre szétszakadtak a ködfcllegck 
s láthattuk a lmjórom feketére égett, gerendáit s oldaldeszkáit, 
valamint egy tutajt., melynek gyengén összekötözött deszkáin és 
gerendáin, nehány ember, életét Igyeko-'tt r  egmentenl. Sajkánk 
fölvette ökot. Körülbelül 5 -ü tengeri mértföld távolságban, egy 
jármüvet Is vettünk észre a  reggeli hajnal világánál, mely minden 
vitorláját föltette, hogy fregátunknt kertibe, vagy menekülhessen. 
Midőn sajkánk a  megszabadított hét emberrel visszatért, meg­
tudtam ezektől, hogy Ők, három utas, három matróz és a kor­
mányos, egy angol kereskcdöhnjún voltak, mely ltinnstonból Ja- 
mnlkán, San Salvadoron keresztül (Columbus Öuanahttnl'Ja) Li­
verpoolba vitorlázott, de Hnn-Domingó Dttme-Morloföktt magas­
latán tengeri rablók által megtámadtetván, elfogatott. A tengeri 
rablók a hajóslegénység nagyobb részét lemészárolták, mamivá-

■ , -
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inács f  évi január 18-d ik i magas intéivőoye értelműben a Iwsu- 

i meghágyalik, hogy « .  állam-kincstár keiessége alatt létre jö tt n -  
b iiu fs itőki alapját k é ^ , ^  J ^ s i i r g e .e . t  arten

Ib S n y , . !  késiitse el, illetőleg úgy eg íu iU e
raM .aA .Á rnr.ii —  ( kn la silra lis )  mind neiltg  a  kaihitelteleki.onyve*D e,
tételről té telre össahsng iasba hoiaasék, -  a máaknlónben '" 'j*  
végrebajláa terhe alatt e  munkálat mielébh te f e ie t le U ^ .o ia b lM  felül­
vizsgálat végeit a tis iaa iab é ly o iás i kő iponli felúgye 4*égbe». • 
ap r if  végeig m ulh.liánul beküldeasék. -  Nagy meg, l.lő d ésse l érlesnie 
a közgyűlés a m ár 1 8 5 9 . évben elkészített n rlé n  telekkönyveneU mi 
den e tárgyban eddig le lt felvilágosítások daczára ily h a tározo tt nio o r -  
ban követelt kiegészítéséi elrendelő fökormanyszek, intezvény WM. A  
társulat már 1 8 5 9 -b en  elkéazilé a m egb,teles,tve egy Peld““ l b “D '  
keidé az oszt. nem zeti banknak, -  s hogy e szubuiysze u eg  kiaU.t .U 
á rtéri telekkönyv m iért nem elégíti ki a bankot s m, czelbol akarja azt a 
főluadósorozati és bitelleleköayv tételeivel o s .hangza .ba  b ő in , .. a koz 
gyűlés annál kevésbbé é rti, mivel a beküldött a rler, 
zSdési biztosítékkal tökéleletesen elegendő, -  s elítekratve mind 
e kívánatét lebelleoilö akadályoktól, a társulat legkevesbbe sem, erz 
mánál ily alako teíekkdnyv elkészítésére kötelezve, mivel sem a z . t s b  
ó k*  9 -d ik i c i  rendele t nem jogosítja föl a bankó, ü y k ü v e le .é s r e s e n ,  
az 1 8 5 9 -d ik  évben vele kö tö tt kölcsön szerződés egyalalabau nem a r -  
talmszza azon jogalapo t, melyre a bank, jelen követeléséi fekteti. A ta r  
salat, e kellem etlenségektől menekülendő, nagy áldozattal 'M 8h e í ' “  
bank kívánaté,t, ha az teljes lehetetlenség és p . k o r  aldag  e g re M b  t -  
lan föladat nem volna. Ily viszonyok közt a kozgyn é a bank kivan I l ­
mának elegei nem tehetve, az orsz főkormanyszéket elnök, ülon kulon 
indokolt felierjesztésben fnlvilágositandonak -  illetőleg ^ g k e r e n d  
nek rendeli, mikép kegyesen oda hasson, hogy az oszt. nem zeti bank
ezen sem bizottsági s z e m p o n t b ó l  „em szükséges sem jogos es s .e rzo d ea -
szerü kötelezettségen nem alapuló, -  a legjobb akara t s  bárm ily nagy 
költséggel sem létesíthető, egészben gyakorlatilag ki sem vihető köve

telésétől álljon el. ,
»  Városunk ősidők óta neveletesse te tte magal arró l, hogy ér­

telmes polgárai é ,  polgárnői a közügyek -  s  különösen az egyház es 
i,kó la  iránt mindig a legbnzgóbh érdekeltséggel viseltettek s azoknak 
anyagi előm ozdítására nézve gyakran tetemes áldozatot hozlak A kozel- 
mullból ismét kél nemes és hnzditó példát jegyezhetünk fel. t lo s z o r  is 
piaczntczán lakott M i s k o l c z y  Józsefnö szül. Bor Zsuzsanua asszony 
azon kegyeleten le tté t, m elyszerint ő , az i n g y e n i s k o l a z t n l a s i  
p é n z t á r  javára 1 0 0 , a z  i s p o t n l y i  s z e g é n y  e k  p é n z t a r a  ja ­
vára pedig 2 0  o. é . 'i r to t  hagyom ányozott; —  m ásodszor: pélerfian la­
kott néhai K i s s  András nemes végrendeletének egyik pontját tüntetjük 
elé, amelyik szerint ö , az i n g y  e n i  s k o  1 á z t a  t á s  i p é  n z l  á r  javara 
2 0  o. é. frtot hagyott hátra. Ez összegek a f. hó 5 -kéu  ta rto tt egyházi 
közgyűlés által hálás elismeréssel fogadtattak.

= 3  Helybeli segéd  lelkész N a g y  István ur, közelebb II -S zen tim - 
rére választatott meg lelkészül. A tisztelt lelkész ur a helybeli ref. !e- 
áuynövcldének is több éven át volt szorgalmas uklatójn a valláslanbol; 
minek legszebb s leggyőngédebb elism erését mostani kis tanítványai 
akép vélték leginkább kifejezhetni, hogy magukat helybeli fényképész 
Müllernél le fényképeztél,én , a rck é p e ik e t nynjták fcledhetlen tanáruk­
nak emlékül s  hálás érzületük zálogául.

** Hazánkban a társadalom  majd minden osztályának vau mar oly 
alspitványa, melynek szabályai szerint annak eluggult s  Ínségben levő 
tagjai ápolást és segély t uyernek s talán vsak egyetlen osztály az, mely 
a nyugdíjintézet jótékonyságát nélkülözve, elaggulnsa s haszonvehellen- 
aége esetében a legbizonytalanabb jövő martalékául vau kitéve. A vidé­
ki színészeket érijük. -  D eb rm ennek  is vau ily eluggult s uz Ínség 
által m eglátogatóit szülötte, ki 41 éven át szolgált Tháliánuks 9 idegen 
árvát nevelt s tan itlo latt ki s must agg napjaiban szülővárusáltuii él, 
szánandó elliogynloltságban s ki, bár egykor jobb helyzetnek örült a a 
két linza városaiban mint sziulársulnli igazgató is 27  évig volt a nem­
zet napszám osa: —  mint nekünk nyilvánító -  kész lenne bárm ily alá­
rendelt de becsületes állomást elfogadni, hogy végnapjaiban az éliliulál 
gyötrelmeinek kltévo ne lenne. — Mi pedig egész bizalommal fölhívjuk
I. olvasóink köuyörérzelét, városunk ez Ínségben levő llu iránt s javára 
bármily kis összeget szívesen elfogadunk s készséggel ju ttatjuk  kezeihez.

= a  M ü 11 e r l.ujos fényképész, a debrevzeui bazárban közrem ű­
ködött honleányokat lefényképezvén, a rck é p e ik b ő l a l b u m o t  állít ki. 
Ki album, mely huszonkét urczképel s azonkívül D eb recennek  négy ne­
vezetesebb pontját foglülnndjn magában — 10 M ért lesz kapható. Annyi- 
vellnkább ajánljuk o díszes idliiuuot olvasóink llgyélindbc, mivel ennek

, 8á r»r
jövedelm e egyrésze az Ín sé g e se k  ja v á ra  v a n  fö la já n lv a ^  Jlegrendelhetö
i z  érdekes afc .kép-gyö jtem ény  Te.egdi K. bajos k ö n y v k e r e s ő d é b e .

'  _  Nagv-batvauntczÚD -1 5 3 9 , sz,. a la tt- la k ó  > a  g y  Marin nevű

.„ V  nsszoóyuak egy 11 éves Ha m ég té li vásárkor nyom ló iku l el­
tűnt s  azóta minden kutatás m elle tt sem ta láltatha to tt lel. E szerencsé t­
lenség a közelebbi vásár napjaiban egy  újabbal lön tetézve 
másik kis fia , 7 -  8  év e s) veszett el. A nagyobbik gyerm eket f c j  u l a  
n ^  a kisebbiket b  á s  z I ó n a k hívják. Amannak ism ertető  jeleiül szo l­
g á ljak  ■ augár term ete, kissé szep lős orczo, fekete szem e, knvesziu buda 
fa szürke m agyar nadrága s  kucsm ája, m ig a k isebb iknek : szürke sp en - 
c » r c  kucsm ája; nadrágo t nem , csak lábrava.ót viselt Kik e kis fiukra 
M taU n ráakadnának, saiveskeiljenék ezeknek hollété t akar a m cgszoino- 
rodo lt szerencsétlen anyával, akár a helybeli városkapH apy. h i v a ^ i . l  
tudatni —  Egyszersm ind alkalm at veszünk magunknak, a haza. lapok l. 
szerkesztőségeinek em berbaráti részvétét fölkérni, hogy e néhány s o r t 
becses lapjukba átveuai sziveskedjeuek.

«  R é s z i e r  István szín igazgató  tisz telette l je len ti a nagyérdem ű 
közönségnek, hogy miután a téli hónapokru ny ito tt bérletnek  vege : a 
nyári havakra, I e  s  z á 1 1 i l  o 11 á  r  melleit uj bérle te t nyit -  es  pedig: 
18  előadásra : páholy 2 5  f r t ;  tám lásszék 7 f r t ;  zartszek  b  ír t. o . e. 
leend Egyszersm ind Ígéri, hogy a közönség iránti kö te leze ttsége  é rze ­
tében iparkodni fog, hogy a bérle te t annak ta r ta m , alatt majd opera, 
majd drámai művészek és  művésznők vendégszereplese, é rdekes,lsék , 
s  ennélfogva elhatározta feuem litett igazgató , hogy a nyári idény alatt 
folytonosan ellátja a sziubázat a legjelesb vendégszereplőkkel, kik föl­
váltva bérletben is já tszani fognak. így. holnap ia a b érle t kezdelevel 

E r  u u n i “  dalmű előadásával G i o s e p p e  Avoni olasz tenonstanak  
a turiui udv. sziuházlói és T a n n e r  István a pesti városi sziuhaz első 
baritonistájának első vendégjátéka uyujiand élvet a közönségnek. Nem 
m ellőzhetjük el, hogy az igazgatónak e buzgalm át a közönség figyelm e- 

be ne ajánljuk.
** D ebrecíenbul az arad i ném et la p o t a rró l é rtesítik , hogy néhány 

nap előtt egy idegen érkezett ide , ki a mexikói udvar szám ára az első 
d e b re c e n i czigánybandát szerződ te tte . E zenelársu la t -  tudósitó  sze ­
rin t -  14  tagból áll és karm esterük  f i e s v o r d a u r  k ísére tében  m ar 
útnak indult Továbbá hogy a zeuebandát a tengeren  át a mexikói udvar 
költségein szállítják s  a linjórakelés napjától fogva naponkint m indegyik 
zenész ö ezüst húszast kap s  azonkívül m ellékkeresetrő l is biztosítva 
vaunak. —  így  álm odta ezt az aradi német ú jság  debreczeni levelezője.

B a l á z s  Kálmán 1 9  tagból álló zenekara a nyári idény c g y -  
részél K o r o s z l ó b a n ,  más részét S z é n l - P é t e r v á r o t t  fogja 
tölteni. Mindkét helyen elő re  szerződ tete tt.

—  Május 1 - je  nálunk is m ogorva arczczul köszöntö tt be. A délu­
táni órákbuu d a r  a is e s e t t : hétfőn reggel pedig  n szabadban levő víz 
befagyott.

=  Az „ e  ni I é k k e r  p* víztartójának közelebbi ásatása alkalm á­
val a földben egy máz nélkül rég i kaiicsdt ta lállak , azonkívül egy  mázos 
cserépedény fülét, melyen ez van kivésve „A nno  1 7 3 5 .“  —  Hol m ost 
az em lékkert d isz le le g . a mull században, sőt még e század elején  is 
épületek voltak.

3=  Két nap alatt 3 Ízben ü tö tt ki a tűz városunkhmi s  mindannyi­
szor különböző helyen. Az első czegléduiczáu ö tv . Bányainé házánál, 
szerdán reggel 4  óra tá jban  hol egy  istálló ég e tt l e : a másik ugyanaz­
nap esti hét órakor hutvonulczán, hol Németi Gábor háza lelt a lángok 
áldozata ; a harmadik varguulezán, lm! özv. Biharúié háza le lt hamuvá. 
Az erélyes oltási buzgalomnak tulajdonítható csak, hogy a tűz a szeles idő ­
ben tovább nem horpózotl. Hogy vigyázallunsághól, vagy szándékos 
gyújtás hö\é tkeiében  le lt-e  a lüz : még eddig nem leliete kipuhatolni.

=  Kölludat szerint u loronyőrök nálunk majdnem mindig le g k é­
sőbben veszik észre lm lüz ül Ili, Nem ártanu öllel kissé éberebb őrködésre 
hatóságilag is llgyelm ezlalnj.

Meghaltak A pr. á l l .  C sapóit, özv. M olnár M ihályné Szécsi E r­
zsébet 0 8  éves. Czegléilti. V ed res István 1) hónapos, özv. Deli Jó zse féé  
C sendes E rzsébet 8 5  éves. Ilagili D ániel íiO éves. Apr. 5 0 , P é te ribő l

M ihálv S ára 2  hónapos. H atvanit E rd e i G ábor 14 b e le s  B ereczky  Ká­
ro ly  Ó éves. Máj. 4. C zeglédo. K u lcsár E sz te r  10 h ó n ap o s  K özkórbáz 
özv, Juhász  Istvánná D erzs iS ára  0 7  év es. K erékgyártó  A n d rás  5 0  éves 
Máj. 5 . Piaczu. B alogh P é te r  4 0  éves. Máj. fi H atvanit. Balla Jó zsefed  
B őr S ára 2 8  evés. K özkórbáz. M észáros G yiirgv 5 li éves

Kflzögyek.
 A  z e I s ó  iu  a g y á r  á t a  I á n o s h í z  I n a  i t ó - l  á r a a  s á g  ez

évi rendes közgy űlése az alapszabályok 5 8  § . szerin t a je len  m ájushó 
3 l - i k  napján, délelő tti 9  órokor fog  a tá rsaságnak  u jléren  IVkvö 3 ,  sz. 
alatti sajá t házábau, u 2 - ik  em eleti te rem ben  m egtarta tn i, m elyre a t. ez. 
részvényesek az alapszabályok Öl*, és (13. § § -a i értelm ében  szem élye­
sen vagy m eghatalm azottjaik  általi m eg jelenésre tisz te le tte l meghivuloak. 
E közgyűlés tá rgyai le sz n e k : I . Az igazgatóságunk  az in tézet á llásáró l 
s  az 1 8 6 3 . évi üzletrő l szó ló  je len tése  s  a vizsgaló-b izo! Iság által á t­
nézett zárszám la e lő te rjesz tése . 2 . Az alapszabályok ille tő  szakaszainak  
rendelkezése szerin ti választások. 3. A választm ány álta l .indítványba ho ­
zandó tá rgyak  fö lö lti tanácskozás. A részvényesek  á lla l netalán  teendő  
javaslatuk  indítványazásáró l a 6 1 .§ .  rendelkezik . —  A z  e l s ő  m a g y a r  
á t a i á n u s  b i z t o s i t  ó - tő  r s a s á g  v á l a s z t  m é n  y a.

** A veszprém i o fszágos  vásár, m ájus 2 -k á ró l 9  — 1 0 -é r e  halasz- 
ta to tt :  a paksi ped ig , mely 1 7 -k é ti és  1 8 -k á n  a duuafóldvárival esnék  
össze, ehelyett 1 0 . és l t - é n  ta rla tik  m eg.

=  Az njonan alakulandó ni a g y  a r  g  ő  z  b  a j  ó  t á r  a u I a t , 
„ k ö z é p d u D a i g ő z h a j ó t á r s a s á g ‘L czimet  viaelend. Az engedély- 
k inyerésére a lépések m ár m rg te le tvék .

V idék .
=  K a s s á n ,  többny ire  főrangúnkból álló  m űkedvelők közelebb 

ismét jó tékouyczélu  színi e lőadást rendeznek.

** K e s z t h e I y e  u is lesz n ő i h a z á r  a am int a lapokból olvas­
suk, intézkedés te te te tt a bazár hö lgye i által, üogy az o ttan i vendég lők­
ben semm it se  főzzenek, hogy aki éhes, a bazárba m enjen enui.

" • A  k e n y é r o s z l ó  e g y l e t n e k  Zem plénből özv. g r . S z  t á ­
r a  y n é  szül. g r .  W aldsiein  W artem b erg  M ária, g r. S zirm ayué szül. 
Okolicsányi Olfilia és Szirm ayué sz. g r . T örök  Terézia iirhö tgyck  k ö ­
zelebb 1 7 3 7  frto t és I I  db. aranya t küld tek  be, mint gyű jtésük  e red ­
ményét.

=  P á p á n a S hakspcare-ünnepély l „ (I  t b e I l o “  előadásával ta r ­
to tták  uieg. Ez ünnepélyt Lőcsén ia m egö lték , u D rágussféle szín társu lat 
„II a m I e l“ - e t  adván ez alkalom ra elő .

=  T e m e s v á r  o t t  városkap itáuy i rendelet folytán, a buldog 
kutyákat 4 8  óra alatt el kelle távo lítan i u városból.

=  Mull hó 1 5 -k éu  E g e r b e n  a rög lön ité lő b iró ság  két delhi 
em ber fölött rab lási bűn m iatt halálos Íté le te t m ondott k i. A g o n o sz te ­
vők egy ike, hogy a csúfos haláltól szabadu ljon , börtönében  kivégzé m a­
gút ; a másikon p rd ig  u hulúlité let roppan t néptiim  g  je len lé tében  végre 
is hajtato tt

K álm án Jó zse f 7 éves. C sapón . Szabó Eszti , 
10 hónapos. Czcgléihi Kozma P é te r 2  beles 

~ hónapos. P iac in . K o v ács '

0  napos, Pnpp E szter 
Unt viliin. Balogh Z su - 

.iijos ta n u ló  17 éves. Máj. 1. C zeg - 
léilo  Martini Marin 1 1 é s  ’/„ éves. K özkórbáz. Varjas Ján o s  2 5  éves. 
Csapón Böszörm ényi E rzsébet 10 hónapos. Máj. 2 . K iizkőiház. V edres 
G ábor 21 éves Vnrgnii. K ovács János 2 éves. Halváim . Makai A nd­
rá s á é  llnrnyák S árii 5 0  éve-. M.ij 5 , Csapón. Varga E szter I h e les .

_ »

A k o l o z s v á r i  színház igazgató ja  P o l l i i m é  János 50  
u r a n y o s p  á I y a il i j  u t liizöll ki egy  relatíve leg jobb  lieesü drám a, 
vígjáték vagy népszínm űre. Beküldési ha táridő  o k tó b e r 1 5 -h e . Az ide­
gen k é ize l leírt müvek P i n a I y II e n r i k úrhoz kühleudök. Púlyabirák 
lesznek : Hrassui Sámuel, P im ilyH enrik és liyergyiii p e ren rz  urak.

8* II e n u n n n k, ki „ J  é z ii s é i e 1 c“  c in iü  müvével a kö­
zelmúltban világhírűvé lön, nem sokára „S zén i Pál é le tre 1 eziinű m un­
kája kerül snjtú  alá.

Délesti csemegék.
i F ip t tO f ia m . Este idejét leginkább az állóin alapíto tt pipázó lá r -
! snsághutt (ia liu k s-C n llritiu ro ) tó lté  P rigyes Vilmos, Tálniriiokuk,

n v á t  p ed ig  a  já rm ü v e i  eg y ü tt m a g u k k a l v it té k , h o g y  m in t m á t-  j 
romokat m e g ta r t s á k ,  in é r t  s a já t  le g é iiy sé g id t «uy tiligol c z irh ó ló -  j 
h a jó  tá n m d ü ü n  io ly tú n  ii/.elOtt tutcUivM iu in o u i llk u l t .  I)n  m iu tá n  ; 
a  „PrlntiesH t! A d tillm lde“  iium  o ly  uyoiH nit v ito rlií/.ó  v o lt , m in t  a  ; 
te n g e r i  ra b ló k é , m ú l t  en tc  Ic s /c u to k  a  kfiPH líetlflliitJó tí rb o c z a i t ,  ] 
rnelybo m é g  im lu íny  h o ii lú  li íp o r t  v i t e t t e k .  A lm jó  iT iko im ínyát 
gyorK jóem llJIrk re h o r d a t tú k ,  a  „ P i in c ts s o  A tle lh a itle "  e g y e tle n  siij- 
k rtjá t p e d ig  d la lllye ii/,te ttók , A B z e fe m s é tle n e k , k ik e t  111/,h á lá ln i 
hz üti tö k , kótüógbeeaiiH ilk k ö zb e n  d e s z k á k b ó l á s  g e re n d á k b ó l  tu t a j t  
k ö tö z te k  (Jazzé, m e ly en  m u u iik a t n eanlókit e le m re  b íz tá k , e lő b b re  
tevdn  n v lz h e fu id z t egy  lő s z e r re l  jó l  e l lá to t t  lm já v a l e g y ü t te s  
lá g b e rö p llló an ek ,

Az ógliajliit óh ez esemónv suliit el nem felejtlietfi euilókut 
hagyott beiiiiem. Bizonyos sídtulem niomlolta. hogy most jö tt el 
a boszu Ideje nzon gnztnigokort, miket tlzennyolez óv eltilt ón Is 
szenvedtem, Hügtün parancsot adtam, vadászatot tenni az előt­
tünk haladó kuráz-gyorsluijórn, mely Jó vitorlázó volt ugyan, de 
uz éli „ltenolute1' fregátomnl it gyorsaságban felül nem multi. 
Este felé már csak kis fólmértfiihl távolsági n villánk lólc s itgyn- 
golyólnk alig egy horgonykütél hoHSzuságnylru csnpdosták n ten­
ger vizét ktirülte, inig nz (ivói néhn-néhii mellettünk hullottak le 
Midőn közelebb értünk, mellé fordlttattnm fregntomut a gyors- 
hgjóunk s előbb ágyúinkkal teljes aorllivóat tétettem ununk olda­
lára, nztüu a kötélzetekre, minek következtében a vitorlák, azok­
nak rudjnl és karjai, itgy az lírboczok szálfái Is u fedélzetre hul­
lottak, A tengeri rablók sem késtek nmguk részérölrkerekeu forgó 
h más ágyúikból minket lödözui s a ml vitorláink is csakha­
mar rongyokban függőitek alá. Ekkor sajkáikat bocsátották len  
tengeri rablók; én azt véltem, hogy evezés által akarnak mene­
külni s az elsőt elsUlyeszteltem, a másik kettő pedig hajónk felé 
tartott, fölmásztak fedélzetemre s kéztiisálm keveredtek embe­
reimmel. Drágán kellett vakmerőségükért titkolniuk; nem telt 
bele negyedóra, a tengeri rablók nagyobb része hnlvn, vagy ne­
héz sebbe esve heveit fedélzetünkön vagy sajkáikban, mtulntt 
fregátunk szorosan a gyorshnjó melleit állolt. melyen előttem 
gyanúi halálesetül uralkodott UoBzutervei gyanítottam a kaló­
zok részéről s mindenkinek a gyóísliajó f e d J S í r e
menést. Kapó-csáltjálnl; kllinzattnk annak oldalából s a ; fregát 
neki fordult, hogy még egy teljes oldallövést Irányozzon a gyors- 
hajóra. Még nem voltunk egy horgonykötél távolságra attól! mi- 
uön fehéres füst hempelygntt kifelé a hajó ágyú részeiből s unnak 
fedélzetén, harmadik hadnagyom Climstag Vilmos jelent meg, ki 
három vagy négy legénynyeí a hurcz hevében, a kalóz hajó fe­
délzetére ment s most mint oroszlán védte magát, a négyszer öt­
ször nagyobb ellenség ellen. A rablók lemészárolták őket s mln- 
d k  uogyobb si,i.mninl jöttek lel linójuk belsejéből s Leültek saj- 
kálk egyikébe; uz dgyurésekből egyes lángocskák lobogtak ki, 
a fedélzet nagy lejárásából pedig magas füst és tüzoszlop emel­

kedett a légbe melyek csakhamar belekaptak a vitorlázat mai ad- 
váiiyullui, az árboczok és vltorlarudakbu. Nem volt Időnk, hogy a 
hiijoégés borzasztó széji hitványát összedugott kézzel szemléljük, 
liánéin legelőbb is azon kellett gondolkoznunk, hogy a szüköfél- 
beu levő kalózokat elfoglalt, vugy sajkáikat elsül)ószszük. Több 
sajkát bocsáttattam le es egy bárkát, hogy a tengeri rablókat 
utólérjilk, kiknek jármüvén és legénysége között nehány jólirány- \ 
zott knrtácslövés tetemes kárt okozott. Még nehány biztos tizen- ■ 
kétfontos golyó s u lyukas sajkának el kellett sülyedni. A sajka I 
vakmerő llezkól, teljes erejükből evezlek, hogy a mieink előtt 
némi tért nyerjenek és golyózáporral özönlöttek el embereinket 
kis ágyújukból, Egy ugrólövés (ricoctet) süvöltött ekkor fedél­
zetünkről n víztükre fölött s n j* oldalát Inláltn. minek kö- , 
vetkeztében nz léiig megtelt vízzel, A kalózok egyrésze vlzbefult, 
egy részéi, mintegy hat egyént, — klhiilásztiitíam. megkötöz- I 
tettein s fregátunk egyik kamrájába zárattam Veszteségünk 7 
halott és 19 sebesült; hajónk eleje megrungáltatott. tirhocznink- 
bim Is sok kár történt. Midőn fedélzetünk a rablók holttesteitől 
kltlsztittatott, sebesültjclnk jiedig a siek-öbölbu vitettek (siek- 
baynak. betegöbölnek azon föl-helyet nevezik a tengerészek tré ­
fásan, hol rendesen n hajó kórluizu van felszerelve), hlönk volt 
az égő hajóra pillantani. Úgy jilslogott még annak égő kötélzete, 
mint az izzó sodrony. A melegség miatt kipattant a gyorshajó 
oldnldes/.kázntn s óriás fáklyává változtatta azt. Egyik másik 
felmelegttlt ágyú elsült, vagy mellette a lóporos ládák egyike föl- 
luhlniiit s mindig légbe repité egyes részeit a deszkáznlmik. A 
bekövetkezett tiszta éj, még nagyszerűbbé lelte a látvánvt. A 
nielegség állni meghajlott gerendák csikorogtak s szétpattuiitot- 

, ták a padló deszkázatát, mi szabad járást engedvén a szélnek, 
csak erosbltette az. égést s a hajó oldala minden nyílásán liíklyn- 
tihtkn lángocskáknt Idézett elő. Két óra alatt a viz szineig leégett 
a Inijórom s csak elejének egyrésze állott ki még a habokból. 
Végre széles tüzfolyam lobbant löl, tuii tompa durranás követelt; 
a légben szétpattanó gránátok tarka veuyülcte, az izzó golyók, 
érc/darabok es égő fatömegek, lassan hullottak ismét alá és sus- 
torogva estek a magasan hullámzó tengerbe. Csak füst és kialvó 
gerendák jelezték azon helyet, hol alig nohánv órával előbb mint­
egy félszáz ember lakhelye volt. A házmagasságuyira fölingerült 

j habok lassaiikint leesllnpultak s a füst végképen elenyészett a 
i fris éji szélben.

IV .

I _ Másnap a reggeli után fedélzetre hozattak a  foglyok, hol 
: egesz legénységem fegyverben állott. A bilincsek levétele után, 
i kihallgatásukhoz fogtunk, A tengeri rablók legüregebbikében,
| nagy ijedségem re- Spraivol Bobbira ismertein. A többiek közül 
I egy néger rohant előre, ki örömujjongás között karolta által tér­

deimet s kedves Mnssa-llramjáuak nevezett. Ihtlly volt nz.ugyan­
azon néger, ki 17 év elült, élelemet megmentette s most kuléz- 
sznkács minőségben szolgált. A többi öt, fegyveres kézzel fogat- 
láto tt el s a hadi törvényszék súlyos Ítélete halára szánta őket. 
Kegyelmet Ígértem annak, ki a tengeri rablók rejtekhelyét föl­
fedezi; de csak hosszú gondolkozás után ajánlkozott egy dela- 
warel fiatal ticzkó annak’ megmutatására. A többiek; Sprnwol 
llolihv vagy I Íny Bobért mikint most magát nevezte, legidősebb 
Ilit Péter, egy szép leglölehh 22 éves llju, a kormányos és egy 
mexikói ördögi kinézésű creole voltak. A két utósót fulnknsztnt- 
tmu egv vltorla-rudrn. az anál Ihivul együtt, a new-orleansi tör­
vényszéknek határoztam el á lad u l: a néger pedig megkegyel- 
meztetelt.

.„Miliő különös vélellenség Uram ur, Imjiy épen önnek kel - 
lelt tönkre verni a kalózokat!" nyllvtínlta az utasok egvlke, 
miiión nevezett beszélni kissé megszűnt.

é I (■ 1 1 e n s é g u ek tartja ön azt Andslnue nrV“ — kér­
dezi4 Uram Hllly roszaló fejrázássul. -  „fin a v é g z e t  m ű k ö ­
d é  s é -u e k  nevezem a z t ,  “ — L)e hnjadjunk tovább el-
heszélésüukbeu. A megkegyelmezett tengeri rablótól tudtuk meg,

| begy rejtekhelyük Honduras partján a d rach m a Diós fok s a 
; Tintn patak között, egy nem jelentéktelen folyóvíz torkolatánál 
; fekszik. V kedvező szél következtében már a tizenegyedik napon 
| a rablóhnjó megseinisitése után, szemünk előtt állott n Gracins 

fok. a so k  zátony és köszirt m iatt azonban nem közeledhettünk 
eléggé fregátuukknl n száraz földhez. A sajkát és egy ladikot lo- 
boesáttnttam. az utóbbi vezérletét, mely tizenöt bátor legénynyel 

! volt megrakva. Midge Obadjnh sajka-mesteremre bíztam, a saj­
kát |ledig, melyet két tararzkkül szereltünk föl. Tower Jakab had- 

i nagy parancsnoksága alá rendeltem, kinek, ez amerikait Imjó-ka- 
hiuznl magával kellett vinnie s jó horgonyzóhelyet kerestettem  

| föl általuk a fregát részére, nz érintett, folyóvíz torkolatánál. Fre- 
gálmik suly leibe között egy forgatható kis ágyúr,ső is találtatott.

| melyet i i  küszöbön álló Imrrz közben talán használhatunk. Az 
1 ácsok talpat rögtönöztek nz agyit n iás a legelső kísérlet sem ve- 
; zetell legalább kedvezőtlen eredményre. Este mind a két Jármit 
1 visszatért: a horgony vetésre alkalmas helyet kerestek ésn folvó- 

viz torkolatát megtalálták; másnap viradtakor a folyam közepén 
| horgonyon állott fregátunk, fél tengeri mértföldre torkolatától, 

Egy nagy zátony akadályozott közelebb jutnunk a parthoz s csnk 
kis jármüveknek engedett bejárást. Kél. martfűiddel felfelé volt 
n folyóvíz első ága, még egy mértfölddel felobb a második. E két 
bejáráson kivill a rablocsnpnt rejtekhelyére jutni, a tenger felöl 
nem lehetett. A torkolat jobb partján feküdt körülbelül Imt angol 
inértföid távolságra az önölt elölt már ismeretes hegylánczolnt, 
melynek közelében 17 év előtt a rablók gályája és azon kereske­
dő hajó ln.rgouyozott, melyen én Cubába menendő voltam. A fo­
lyóvíz balpartján roppant mocsáros vidék terült el, melynek vé-
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m io ú tc re k , k övetek , udvnri m éltó ság o k , je len tékeny  u ta ló k , tu d ö io k  k ö ­
te lesek  voltak o tt m egjelenni. I tt minden form aság  tiltva volt. T örvény  
vala, senkinek sem k öszönn i, m aga a k irá ly  e lö lt sem  kelni f ö l ; mi te ­
k in te t nélkül kim ondani, k i m it g n ndo l.( S okszur kom oly , d e  többny ire  
tré fás s vig d o lg ok ró l fo ly t a  tá rsa lg ás , n eve ttek , k iabállak , később  igen 
nyers  m odorban  is. A tá rsa ság  minden esle  5  ó rak o r jö t t  s 10  ó ra  után 
o sz lo tt e l : m egesett néha , hogy éjfél után. Kik nem dohányoztak , üres 
p ipá t vetlek  szá jokba, hogy  a rendet át ne h á g já k ; a pipák m elyekből 
m ost is van B erlinben e lé g , — a iegk ö lő n aég eseb b  anyagból voltak , 
csak  a k irá ly é  volt e z ü stö lv e ; o dohány gyönge hollandi levelekből vág ­
va, fono tt kaskákban á llo tt az a z ta lon , hozzá apró  serpcnyücskében égő  
tu rfap arázs , p ipugyujtan i hollandi m ódra, b o r t  nem kapott senki, de igen 
jó  s e r t  i t t a k ; egy  hárondábuy i m agas másfél m ázsát nyom ó ezüst k au - 
csó volt evég re  k ité v e , m elyből kiki te tszés  sze rin t csapo lhato tt az 
ezüst se rlegekbe ; a kancsó  b randenbu rg i em lékpénz és  ta llé rokkal volt 
k irakva. H ét ó rak o r  v a j, k en y é r, sa jt. néha sonka, borjupecsenye hoza­
to t t  föl eg y  m ellékasztalra , m ire az iuasok e ltávo lítta tlak , k ik i inaga 
szo lgá lta  m a g á t; az eg ész  tá rsa sá g  fuzsáuiolyokon ü lt, egye tlen  p á r­
názo tt szék  volt fen tartva  annak szninárn, ki a k irá ly  Íté lete  sze rin t 
tré fá s  bün te tésben  ré szesü lt , m iután valami vadat, vagy o sto b á t ta lá lt 
m ondani. Sakk és  k o czkajá ték  v álto tta  fel a m ulatságot, de kártya  soha. 
A k irá ly  Flans tábo rnokával eg y  koczkajáték  nem ét a lo k a d ille -t szok ta 
já ts z a n i; , , j á l s z u n k  v a l a m i b e "  mondá eg y k o r, „ d e h o g y  j á t ­
s z o m "  válaszolt a lá h u ru o k , „ m o s t  b á r  s e m m i b e  s e m  j á t ­
s z u n k ,  f e j e m h e z  v á g j a  f e l s é g e  d a  k o  c z k  á t ,  m i t ő r é n -  
n é k  a k k o r ,  h a  p é n z b e  j á t s z a n á n k . "  Mivel azon időben a h ír­
lapok nem igen  voltak  o k ta tó k , e b iáuy t tudósokkal pó to lta  a k irá ly  s 
m indig  volt egy  ű ze te tt tud ó sa , k i neonban többny ire  csak  bűnbakul szo l­
g á l t  a tá rsa sá g n a k ; anny ira , ho g y  a legnagyobb  ostobaságoka t követték  
el v e le , gyak ran  vastag  tré fák k a l vegy ítve , m ikeu ö felsége igen  jó iz ü e -  
k e t k aczago lt. K ülönösen G undling nevii tudósró l van fö ljegyezve sok  
o s to b aság , m iket vele e lk ö v e tte k ; rendesen  le ita ttá k ; —  ily á llapo tában  
eg y sz e r  a sánczró l kö té lén  eresz ték  le a befagyo tt de beszakad t vizű 
á ro k b a , m áskor egy  szelíd  Dalai m edvéi te lte k  m ellé á g y á b a ; ism ét m ás­
k o r  szobája, a jta já t falazták  be , m ig a p ipázó társaságban  id ő z ö tt ;  a sok 
tré fá t m egunván G undling, sem  k é ré s , sem  parancs nem b írta  rá , hogy  
az udvarnál m egjelenjen  a bezárk ó zo tt s z o b á jáb a ; ekko r egy  ju k a t v ág ­
ta k  ajtaján  s  annyi rak é tá t lök tek  be azon, hogy ú td íjára  ab lakán  vo lt 
kény te len  k iugrau i. A tré fa  ak k o r h á g o tt ne tovább ra , m időn G undling 
m ellé egy  Fászuiaim  nevű tu d ó s t ve tt föl a k irá ly , esek  m indennap ö ssz e ­
vesztek , vég re  m eg is ö k löz ték  egym ást. Midőn Gundling 1 7 3 1 -b e n  m eg­
ha lt, a m ár 1 0  év e lő tt a k irá ly  parancsára  bo rd ó -a lak b an  k ész ite lt ko ­
po rsó b a  te tté k ; a ho rdó  íe k e té re  volt m ázolva egy  nagy fehér k e re sz t­
te l o ldaláu , m elyen köve tkező  s irv e rs  vala Í r v a :

I t t  fekszik sa já t bőrében 
Fél d isznó , fél em ber, egy  csodafi,
Mint ifjú , o k o s ; bolond véns g é b e n :

H eggel é lczczel, eslo  bo rra l te li.
M ost m ár igy  k iá ltha t B akhusz:

M eghalt e kedves gyerm ek  Gundeling.
Pom pás tem etést rendelt neki a k irá ly , leg jobb udvari rubájábau , 

v eres  bársony  ö ltönyben , nagy parókájával, v eres  selyem  harisnyában 
vo lt h o rdó jában  k ite rítv e , mely körü l v iaszgyertyák  ég tek ; igy  volt egy  
uap ig  k itéve. A tem etés ellen  u papok az t hozták  fel, hogy a koporsó  
form ája m iatt az t vég re  uem h a jth a tjá k ; Fászmaun tanár sok iigyeséggel 
ta r tá  a halo tti beszéde t a k irá ly  parancsá ra . —  A p ip ázó -tá rsaság , mely 
o ly  sok okos és bolond tá rgyakuak  volt tanúja, l'rid rik  Vilmosnak 1 7 4 0  
tö r té n t halálával véget érte .

Add tOTibb! N agy kudvét ta lálta Fr. V ilm os, hu valakit ro v a r­
ba k ozha to tt. E gyik m in isztere hatján ült eg y k o r e b é d n é l; a k irá ly  va­
lak inek  e g é szség é é r t em elt poh ara t s  azzal jobbfe lö li szom szédjának  egy  
pofo t ado tt e s z ó k k a l; „ a d d  I o  v á b h “  Ez engedelm eskedett és  so rra  
já r t  a pofleves uz asztalnál ülök közt oz u d d t o  v á b b je ls z ó v a l; m ár 
u m iniszter is m egkapta a m agáéi, ki n k irá ly  m ellett ült. E  válságos 
p illanatban leejlé  kését a m in is z te r ; egy lukuj e lőug ro tt s midőn az t a 
m iniszternek v isszan y u jtá , egy  hululmuB pofo t kopott e ttő l e je lszóvu l 
„ a d d  t o v á b b . "  A k irá ly  nevetéssel odlu ludlul helyeslését. (K .)

Rém tu d n i: kiben mi lakik. Demjén Mihály szinigazgató 
IB4*-bon N.-Váradon működött társulatával.

A társulat lúgjai nemesitk élvezetet nyttjló előadásukért, 
hunom mint szelíd magaviselet!! egyéneket is méltányolni tudta 
n Jészivli magyar közönség, Naponta hűl egyik, hol másik úri 
háznál, amúgy magyarosan, megvendégelték okét.

A társulat összes személyzete egytől egyig vig czimborák- 
ból állott, kik a mulatságra mindig készen voltak. Egyedül az 
igazgató Demjén Mihály, volt csöndes, szelíd ember.

Egy este a város bírójánál mulattak a színészek s midőn a 
házi gazda látná, hogy kedélyes vendegei jókedvűk kitörését 
dalban s tréfában nyilvánítják s csak az igazgató maradi egyedül 
szokott csendes modorában, kérdé fit: miért nem vigad többi 
pályatársával együtt? tán roszul érzi magát vagy neheztel va­
lamiért ?

„Semmi bajom sincs, igen jó l érzem magainat," — vála­
szoló Demjén, — „komolyságomon meg ne ütközzék bíró uram. 
Ez nekem rendes modorom. Én mindig ily nyugodt vagyok; de 
azért jókedvem van, habár mi sem hoz ki rendes sodromból."

„ügy látszik, nem születeti director uram katonának," — 
jegyzé meg tréfásan a biró.

„És miért nem ?“ — kérdé kissé nehezteiöleg Demjén.
„Mert u katonának tűzbe kell menni s magának is sokszor 

tüzbe kell jönni, különben veszve van."
„A hideg vér többet ér a vész pereseiben," — jegyzé meg 

Demjén.
A szives házigazda nem akart ellenkezni vendégével, ha­

nem fejét tagadólag rázta.
A jó  kedv azonban fokonkint nőtt s a mulatni szerető szí­

nészek rá sem gondoltak a hazamenetelre.
Demjén mindig hu maradt szokásos modorához s a házi 

gazda figyelmét mindinkább magára vonta.
Éjéikor fölállott biró uram s udvariasan engedelmet kért 

vendégeitől: „ne vegyék rósz néven, de neki holnap fontos hi­
vatalos leendője van s igy kénytelen nyugalomra menni."

„Tehát az annyit tesz, hogy most már ideje volna haza 
menni, nemde biró uram ?" — kérdé egy élénk fiatal színész.

„Igen uraim, máskor ismét szívesen látom önöket a akkor 
aztán tovább mulathatunk s akár reggelig is fenmaradhatunk, ha 
úgy fog tetszeni."

„5  mi lehet az a fontos hivatalos teendő ?" — kérdé egy 
másik.

„Ha megmondom sem igen érdekli az önöket" — válaszo­
ló a biró.

„Halljuk 1“  — kiállók egyszerre mindnyájan.
„Tehát" — kezdé vonakodva a biró —  „megkövetem az 

urakat, van a városnak egy szilaj vén bikája, szarvaival már nem 
egy embert felöklelt s többeket össsetiport.,1

„Hót agyon kell lőni" — kiálták mindnyájan.
„Kár volna érte mert szép és derék állat. Tudunk mi an­

nak máskép is parancsolni."
Már erre mind kiváncsiak lettek. „Hogyan?" — kérdezők 

a bírót.
„Hál csak úgy, hogy nyakába hurkot velünk, lefogjuk, vért 

eresztünk nyakán s aztán megszelídül."
„■Már ezt szeretnék látn i" — mondák."
„Hát tessék holnap jókor reggel a vásártérre kijönni s 

megszemlélhetik."
„Elmegyünk" válaszolók s azzal a társaság szétoszlott.
Hajnalban nagy néptömeg csődül! e nem mindennapi lát­

ványra.
A vásárállás közepén egy kör volt kijelölve, mely körül 

sok fatuskó állt leverve azért, hogy ha vércsapolás után a bikát 
eleresztik, dühét e tuskókon töltse ki, melyeket 6 a fájdalom és 
dühtől megvakulva, embereknek vél lenni s ekint aztán a tus- 
kékkal hosszú küzdelme után kifáradván, midőn már az emberek 
a térről eltisztullak, az erőveszlett illattal könnyen lehet bánni.

A szilaj bikát erős, hosszú köteleken a legbálrabb s a leg­
izmosabb férfiak vezették s a számára kijelölt körbe vonszolták, 
ott lefogták s vért eresztettek rajta.

Aztán egyszerre az adott jelszóra elbocsátották, s kiki 
gyors léptekkel sieted menekülni a veszélyes körből.

Az elkinzott s neki dühödt állat legott gyorsan fülállot! 
s csakugyan, mint az múlt estén a bíró magyarázta, a luskéknak 
esett szarvaival. Sokáig azonban nem birkózol! nzokkal, hanem 
egy kél ugrással álszökdösle s csakhamar a nyilléren lennelI u 
a bámuld s must egyszerre rémülve futó sokaság elölt.

Habár elég bátor férfi volt Is e népcsoportban, de az áln-

lános rémület, a váratlan veazély rögtöni pillanatában, mindenki 
elvesztő fejét s jajgatva futásnak iramodott.

Egyedül egy férfi találkozott ki e vad állattal szembe mert 
szállni. ■ ■

Minél nagyobb a veszély, annál közelebb a segély. Az ég 
most is küldött mentőt. , - töfe

E bátor férfi D e m jé n  M i h á ly  volt, ki midőn mindenki 
lélekjelenlétét vesztve s menekülésre gondolva futott, A határo­
zottan megállolt s midőn a dühödt bika épén mellének szegzó 
hegyes szarvait, ö egy oldalugróssal a bika nyakán term ett, egyik 
szarvát vas markába ragadván, nyakán oly hatalmas csavarintást 
lelt, hogy a szilaj állat bőgve rogyott össze fájdalmában, nyelvét 
hosszan kiölté s orrlyukai nagyra kitágultak.

Az oly sokat garázdálkodó vad bika most az egyszer em­
berére talált. Herkules, azaz Demjén Mihály mindaddig szarvai­
nál tartó a dühös állatot, mig csak az összes nép szerencsésen 
el nem érte a város szélét s a házakba menekült.

A bika nagyot zuhanhatott, midőn azt Demjén földhöz sujtá, 
mert inidőn mér végre eleresztő szarvait, sokáig elterülve maradt 
a földön s midőn lábaira ismét fölállolt, leeresztett fővel ballagott 
az akolba. a ,-v ,

Ezek után Demjén Mihály,' mikint a miuotaurnst legyőzött 
Theseus, fáradtan tért vissza a városba, korántsem büszke elbi­
zakodottsággal, hanem oly szelíden a nyugodtan, mintha ép ak­
kor ébredt volna föl egy éjen átaludott édes álmából.

A nép örömrivalgással fogadta s háláját éljenekben nyil­
vánító a merész s rendkívüli erejű férfinak. Do ö, mint mindig, 
úgy akkor istulazerény lóvén, mihamarabb szállására iparkodott, 
mert a kitüntetés neki terhére volt.

Senki sem vágyott annyira Dcmjénnel találkozni, mint a 
város bírája, s mielőtt az szállására ért volna, elébe áll e sza­
vakkal :

„Tisztelt igazgató u r ! valóban nem hittem volna, hogy ily
óriási erővel bír."

„Magam sem," — válaszoló Demjén.
„Hogyan?1! kérdé a biró, „ön maga sem tudta?"
„Nem, —  mondá Demjén, mert még eddig sem alkalmam 

sem szükségem nem volt erőmet kifejteni."
„De még azt sem hitlem ám," —  mondá a biró — „hogy 

ily nagy bátorsággal bírjon ön s a veszély perezeibbn annyira 
megtartsa lélekjelenlétét"

„Ismétlem önnek biró uram," — válaszoló D. „hogy a hi­
degvér többet ér a tüzcskedcsnél a vész pillanataiban."

Most már -helyeslőleg intett a biró, mert ez állítás, fényes 
példáját csak az imént látta.

S valóban Demjén igazai mondott, midőn azt állító, hogy 6 
maga sem ismerto erejét, mert noha erős v o lt: a természet ez 
áldásával soha vissza nem élt.

E -.sikk ugyan nem a művész jeleneteiből van merítve, do 
mint hogy sziuészszel történt dolog, helyt foglalhat itt, annál is 
inkább, minthogy a testi erőt egy Toldiban s Kinizsiben néha a 
költők is megéneklik. (És mivel Demjén épen debreczeni szüle­
tésű!) Demjén Mihály magyar színigazgatót pedig különös érde- 
dekessé teszi az a körülmény, bogy ő amily erős és bátor, ép oly 
ritka, szolid és csendes ember s óriási erejével soha sem kér­
kedett. Példás magaviseleté tanulságul szolgál mindazoknak, kik 
a természet sok nagy adományával oly gyakran visszaélnek.

(Sz. L.)

Egyveleg.
Hajóik Pál, volt országgyűlési képviselő és több közhasznú in­

tézel buzgó ügynöke mull hó 28-án Pesten kimúlt. Béke poraira.
A Csele pataknak Dunába ümlésénél — hol a uereneaéUun II. 

Lajos király sírjál találta, egy halász „I. u d o v i c us 1526" köríratu 
pénzt lelt. ti pénzt, mint a lapokból olvassuk, — jelenlegi tulajdonon a 
nemzeti múzeumnak engedi át.

■anrbeer a nagy zene költő e hó 2-án kimúlt.
IRAjoithó. b hó 4-éli u budai hegyeket hó lepte el.
A tarnócil MvUt la. a magyar tud. akadémia f. hó 2-dlkáu 

tartott miitliematikai és teriiiéazattaiii oiaiityttldidben a „ ta r  ti ó e s t  
k ü v il 11 f á r ó l "  értekezett. II ritka természeti tünemény Nógrád me-

gét-hosszát látni nem lohutott, Nem titkol tűin cl n/, amerikai ulött 
/avaromat, afölött, hogy több kisebb Jármüvem nincsen, hogy a 
folyóvizén felfelé evezhetnék s az édes vízre juthatnánk, de eszé­
be jutott, hogy egy nugy csónak nem meszszo slllyesztetett el, 
melyet talán kijavítani lehetne.

Hövid keresés után megtalálták legényeim a sajkát, alig 
három arasznyira a  víz nlntt, kővel megtöltve a folyam egyik ka­
nyarulatánál. Kiemelték s a vizet klszlvatyttzván belőle, partra  
lmzták, hol ácsaim nehány t(j deszkával és félhordó kátrányával 
meglehetősen fölszerelték ez ócska dióhéjat, UJ árhuez és kötelek 
oly csinossá tevék a sajkát, minő csak az egyesült-államok bár­
melyik hajógyárából kikerülhet. Másnap, cgfitörtöküii kellene 
megtörténni a támadásnak a  tengeri rablóit erődjére. Kettős rész­
let mist és rumot adattam  embereimnek s kellő nyugalmat, mert. 
ugylátszott, hogy holnap muleg nap lenni. A reggeli iinjiutlplru- 
liis fegyverben talált mindnyájunkat. A forgatható rögtönzött kis- 
ágyá a vízből kihúzott s kijavított ócska sajka fedélzetére állítta­
to tt föl, melynek föladata volt huszonöt emberrel a víz felső be­
járásáig elönyomulnl. A másik sajka ugyanoly számit legénység­
gel és két, taraczkknl, n folyóvíz alsó ágút tnrtotln m egszállva; a 
ladik legénysége pedig Mitlge Obndjah parancsnoksága a la tt Igye­
kezett magát a mocsár valamelyik szárazabb részén megfészkel- 
ni. K ét órakor visszatért Midge Obndjah, csaknem Imsznnvehet- 
lennd vált ladikjával s jelente, hogy egy fedett üteg, öt s a ladi­
kot, a pnrt közeiét elhagyni s a  folyóvizén távolabb horgonyt 
vetni _ kényszerítő. Egy másik ladikot bocsátattam le a  írcgátról 
egy láda kézi gránátot s elegendő élelmiszert szállittnttam bele, 
a fregát pnrnnesnokságát Skipjnck első alhndnngynnk adtam által, 
hogy tnagnni álhassak élére nzon hadmüködésnek s jó példát ad­
hassak embereimnek. Küriilbclől öt órakor este értünk oda, hón­
áét Midge ladikjával visszavonult.. Alig valánk pusknlövésnyi tá ­
volságra, midőn a mocsár felöl szemközt egy lövés hallatszott, s 
egy igen udvarias tizenkét fontos tőlünk alig három lépésre zu­
hant a  vízbe. Az elsőt még nehány lövés követte, melyek többnyi­
re felettünk röpültek el. de miután a gyakorlat mestert képez, 
legtnnácsosabbnak tartók, az ágyúk köréből elvonulni. A pnrt fe­
lől fúvó l'ris szél, mely n füstöt hirtelen olkcrgeté, nem engedé 
azon helyet fölismernünk, honnét reánk tüzeltek s sajkáink csak 
tnhílomrn vetettek nehány gránátot, ninnz irányban. Esti szürkü­
letkor a sajkák is hátrább vonultak h csnk a  kijavított ócska ladik 
vetett horgonyt a  folyóvíz felső ágában, Mihelyt besütétedett, is­
mételve világitó golyókat vetettek felénk a tengeri rablók, melyek­
nek világánál nélm-néhft hathatós lövéseket Irányozhattak elle­
nünk. A világító golyók, melyek minket elárultak, nzon Irányt 1b 
fölfedezték előttünk, melyben nz ütegnek feküdnie kellett. Még 
hat embert vettem ti sajkáról ladikom fedélzetére b közeledtem a 
parthoz, hol Bally, kl velem volt, kedvező partraszállási helyet 
mutatott. Kikötöttünk, két embert hátrahagytunk a ladik őrzésé­

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára

re s neki készültünk, Mindnyájan fris lőport öntöttünk kétcsö­
vű puskáink serpenyőjére, legényeim próbálgatták a tűzkövek 
élét és szilárdságát, tágabbra húzták kardjaikat és vadász kései­
ket a hüvelyből s a legsűrűbb sötétségben nyomultunk előre egy 
keskeny keményre taposott ösvényen. Mennél tovább haladtunk 
a néger átat vezettetve, annál szőkébb lön nz ösvény, unnál sű­
rűbbek az egymás mellett tömötten álló fák ágai, Csak ltt-ott, vi­
lágító meg a sötétséget egy löportobbnnás s jól hallottuk az er­
dő csendjében a  golyók süvöltését, melyek fejeink fölött repültek 
ul, Előre nem mehettünk, hátravonulul nem akartunk; a sötétség 
m iatt egvlkünk sem Ismerhette meg a  másikat, midőn hirtelen­
séggel, alig 30 lépésre tőlünk egy világító-golyó emelkedett föl, 
s Jól kivehettünk egy fntürzBekből és gerendákból képezett ma­
gaslatot, molyen tizenkét ember, három ágyút kezelt, „Alul" — 
mondá Midge. — „Itt van tehát a taiigcri keselyük fészke, no, 
várj csuk sült Ital, készen leend a  rostély szám odra; engedd meg 
kapitány, hogy itt az árkon keresztül mászszunk s aum tengeri 
disznókra Boríövést tehessünk." — Balkéz felöl, rekottyés mocsár 
volt, molyen keresztülgázoltunk s most az árkot átmászván, sor- 
lövést irányoztunk nz égő kanóc/ok felé, molyok szent-János bo- 
garakkint fénylettek nz éji sötétségben. Neluinyan a sebet ka­
pott rablók közül hangosan fölkiáltottak; de Mtdge Obadjnh Is 
hangosan fülkiáltott, miben mindnyájan segítettük, újra megtöltő 
puskáját s kurjantó : Aló fiuk, vagdaljuk darabokra ama békoevö- 
ket I Folytonos tüzelésünk s a ködfelhőkböl épen kibukkanó 
hold világa megmutatta az ellenségnek irányuukats egy kartács- 
lövés szétsznkgatá az árokunk rőzsével erődített mellvédfalát. 
Embereim közül többen elhullottak; de Midge és Bally a néger, 
ki egy borzasztó bárdot forgatott kezében, m ára  sánezokra kez­
dettek fölmászni, 'fiz tengeri rabló egy ágyút akart felénk irá­
nyozni s e buzgnlinukbnn íeldöntötték azt. Midőn már oly közel 
láttak minket, vitézül védelmezték magukat, de mi túlerővel bír­
tunk s rövid idő alatt nagyobbrészök azon fatörzseken hevert, 
melyek sánczolásaik lejtőjét képezék. A még álló ágyúból néhány 
öröm-lövést tettünk, a  12 fontoB vetágyuból pedig világító-go­
lyót, lőttünk, hogy az életben maradt ellenség futása irányát kl- 
vehessük; aztán beszegeztllk nz ágyút s az egész holmit felgyúj­
tottuk, melynek világánál, viszutuukat kerestük sajkáinkhoz. A 
knrtácslüvéB által három embert vesztettünk, két másik pedig ne­
héz Hebet kapott.

(Folyt, követ,)

után ford. Osepregky. Szépné több megérdemlett tapsban része­
sült ; nz előadás kielégítő volt.

Milj. 1. S z é p n é  negyedik vendégjátékául: , ,A c z l g á u y." 
Eredeti népszínmű 3 felv. Irta  Szigligeti, E  darabba eredetileg 
tlulok is vannak szőve, mik énekclvo sokkal jobban hangzanak, 
mintsem csnk elmondva, mint Szépné csolekedte. Mindamellett 
ltózsl szerepe híven volt képviselve a  vondégtnüvdsznő által, az 
örülési jelenet jól találva. A czlmszerep, egyike SÜÖldy legjobb sze­
repelnek ; olyan eredeti Z s i g a  volt 0, nminfi csak kellett,

Máj 3, „ N n b u k o d o n o z o r ,  U u b y l o n  é s  A s s y r t a  
k 1 r  á l  ytt," Opera 4 felv. Zenéje Verditől. Ma este Tintámé kö­
zében nagyobb szerep volt (Fontom) s meg kell vallanunk, hogy 
lehetőleg Igyekezett annak megfelelni, moly törekvése a  közön­
ség tiinsnyilntkozatnibnii méltánylásra Is talált. Resztemé (Abl- 
gall), Foltényi (/nclmrlits főpap), Mezoy (Nabukko) dicséretesen 
működtek,

Máj. 8. S z é p n é  hí e színpadon e l ő s z ö r :  
„ A s p a 8*1 a, a z  ö r d ö g l e á n y a ,  v a g y  a h á z a s s á g s z o r z ö  
n ő,“ Vig). 5 felv. Mcllesvllle után ford. Egrossy I), E ditrnb — 
kivált ha mindannyiszor Szépné asszony Játszanék benne, sokáig 
nem fogmi színpadi érdekét veszíteni. A főszerep mindenesetre 
Aspasiaé, melyet Szépné lehetőleg finoman kezelt. Néhány virág- 
esokort is kapott. Fehérváryné (Dutmron asszony) igen helyesen 
játszott, szerep szerint is férjével Feliérváryval (Duperon) együtt. 
Utóbbi néhol túlozott Is. Rudasa szerepének azon része, mely a 
kaszárnyában történt, sikerült, többije gyenge volt, Szentkuty 
a komornak szerepét, jól vitte.

Máj. 4. S z é p n é  utósóföllépteill: „ P á r b a j  s ö t é t b e n . "  
Frunezia vigj. 3 felv, Esetlen darab, minek még a jó előadás sem 
kölcsönzött vonzerőt. Ez alkalommal a  vendégmüvésznö búcsú­
já t  vette a közönségtől, mely őszintén megvallva, egykori ked* 
venezét melegebben is fogadhatta volna.

Máj. 5. „A b á n y a r é m . "  Tüneményes néprogc 8 szakasz­
ban, dalokkal és néptánrzezal. Vahotnnk egyik rég' darabja, mely 

1 a  repertoirokbúl ma uiár csak elvétve kerül előadás alá, A da- 
rnbot két meglehetősen sikerült nllegorint kép fejezte be.

A közönség az egész hét folyamában feltűnő gyéren láto­
gatta a színházat, mintha már a  melegebb napok bekövetkeztek 
volntk.

S z í n h á z .
(8.1:) Apr. 80. 8  z é p n é asszon; 

„ C h a r l o t t e k a p i t á n y , "  vigj. 3 felv. Bayard
játékául:
)umanolr

Jelzet: G485; Z6061
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gyében Taruócz kdjeiében van, m elyet évek elő tl fede ttek  fo s  csak 
legközelebb ásalo tt t i  egészen. Bazalt és hom okkö-re teg  kozo tt feküd 
az ó riási fa, melynek törzse je len leg  is 27  és  fél 81* mely agai es loiiib- 
j.iv a l 3 0  ölnél magasabb volt. K ivehetők m eg gyökere, s am in tfe ld ő lt . 
s talajából fölBzakilo'ta a homok fö lde t;  alatta ag a i4 ese  e ire  ta lált l 
dós v izsgáló ; felül pedig n hazait halmaz közt jsmet fö llelhetok  vnlanak 
agai. V astagsági átm érője 10 lá b ; most 3 részből all s nehézsége ho z-
závetöleg 8 — 9 0 0  m ázsára le tetik .

IdÖ ÍÓ Slat. K hóra Schofka tápár időjós, kővetkező idol íg é r t:  „W a- 
jus nedvei lesz 1 — 3 - i g ;  il t-o lt viharok vagy szelei,, esőfelhőkkel ; 
5 - 6  szél ; 8 - tó l  fogva több napig esőre a l l ; 11 -  1 6 - i f  szeles, esős, 
hűvös, különösen 1 3 - 1 6 - i g ; 1 8 -ika  körül vihar vagy szél, idonk.nl.
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esőfelhőkkel; 2 0 -k án  szé l, ta rtó s  kom or idő , ső t vnlósr.iuiileg v ih a r ; 
2 5  — 2 9 - ig  —  több Ízben v ihar é s  szél, eső fe lhőkkel; 3 1 -e »  szel. A
hó közepén csillaghullás. .

A marhák felfúvódása ellen a k ö m é n  y m a g  in in u z é lsz . rü  
gyógyszer különösen ajnujlnUk. Em lilett b etegség  különösen okkor kö ­
szönt be, ha a jó szág  Hutai lóhercinaradékkal lakik j ó l ; meg pedig  kü ­
lönösen veszélyes a p iros lóhere , mely a gazdának legtöbb kart okoz 
Ennek m egakadályozására legczélszerühh, ha a lóhere köze m eisekclt 
mennyiségű köm énym agot vetünk , midőn a marha a kó rra l együ tt e g y ­
szersmind a gyógyszert is eszi. Ila ez történ ik , nem kell oly uvnlosan
kerülni o nedves lóhere-m ezőket.

Egér- és patkányvesitösier. lágy csapdába elevenen logoit

I eg e re t vagy patkányt kátrányba kell m értan i, — fejét k ivéve, hogy meg 
j ne fulion, —  aztán szabadon kell e resz ten i. M inthogy az ily illa tszerre l 

e llá to tt eg é r vagy patkány, tá rsa inak  já rása it hálráuynyul bek en i: e k á r ­
tékony állatok nyom nélkül elpusz tu lnak .

Termékeny hutgonyafaj. A párisi m rzögnzdászulí társu latnál 
egy  uj burgonyolajról te te te tt je le n té s ,  m elynek d arab ja  132  gumót 
te rm ett és összesen  3 0  fout súlyt te lt.

H ernyó-irtás. Egy angol pöm olog a hernyók  irtására  le g czé l-  
szerübbnek találja a gyanta és  k én k ő -p o r  vegy ilékel. Egy kis kézi s e r­
penyőbe izzó szenet rak s arra  a p o rrá  tö r t gyan ta és  hénkö -keveréket 
s  az igy  n y ert füstöt azon fára irányozza , Imi a hernyók  ta rtózkodunk, 

i melyeknek nagyobb része rög tön  lehull s  a lákou m aradtak is e lteszn ek .

. felsó-tiszavidéki gazdasági

S o r o z a ta
által 1864-dik év áprilkó 1-jén tartott sorshúzás

K orányi Miklós.
bizotlm ányi jegyző,

Uöszúrményi László,
bizotlm ányi lég .

Kállay litnmánuel,
bizottm ány! elnök.

Tárnát' Imre,
bizotlm ányi Ing.
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CA
173 Szem re oltó kés egy penge s allnnd- -sonttal. ■ } 151

í 6 8
2 0 7
271 G yertyatartó -rózsa .

158 266 Ugyanaz. <
134 11 4 0 6 Szem re o ltó  kés egy  penge s  állandó csontiul.

57
24

367
606

Ő ratnrtó. >
Vidats eke könnyű földbe. ; \ 23

; 81
675
721

Vidats-eke könnyű földbe.
Lundféle dugóhúzó.

17.
127
144
152

1
737
7 7 8
7 9 5
8 9 7

Plántalyukkaló simított fogantyúval. < 
Szem re oltó kés egy penge s  állandó csonttal. : 
Kerti kés k é t liésre és szem re oltó  csonttal. s 
Szem re oltó kés két penge és betenni való csonttal. <;

l  1 2 2

{ «> 
? 166  
í 8 8

7 6 5
8 3 6
921
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Szem re o lló  kés egy  penge s állaudó csouttal. 
V irág-pohár.
Szemre o ltó  k és  egy  penge és betenni való csonttal. 
Luudrélc dugóhúzó.

75
160

9 20
974

Kis tálczn. s 
Szem re oltó kés két penge és betenni való csonttal. v í

• 11
1 54
253

Kerti kés két késre  és szem re oltó  csonttal
Amerikai kokoricxafiltetö-gép

147
1 1 0
164
172
87
54
34

114
98

2

9 93
146
198
2 4 7
3 02
4 0 0
4 9 6
5 7 0
891

Ugyanaz. > 
Kerti kés vas és szaru fogaulyuvul. \ 
Szem re oltó kés két penge é s  betenni való csonttal. ■ 
Plánta lyukknló sim ított fogantyúval. S 
Lundféle dugóhúzó. )  

Levélnyomtató. S 
Hímzett nyakkendő.  ̂
Kerti kés vas és szaru fogantyúval. v 
Ugyanaz. s

> 1 55  
109  

• 97 
c 46

í 4
í 4 0
)  8 6

f 17

1 2

13

326
455
6 25
8 6 2
197
371
4 1 8
469

Szem re oltó  kés k é t penge s beleuni való csonttal. 
Kerli kés vas és szarii-fogantyuval.
Ugyanaz.
T intnlartó .
Vidats szóró és tisztitó roita.
Legyező.
Lundféle dugóhúzó.
Halmozó-eke. .

119
167

50
71
49

38
2 1 5
3 35
3 5 2
5 76

Szem re olló kés egy penge s állaudó csonttal. / 
Plántalyukkaló simított fogantyúval. > 
Pohár. v 
Dohánytartö. < 
Pohár. 1

; 6 i 
79

• 162

4 9 9
7 1 7
9 2 5

Tárcza. j 
Lundféle dugóhúzó.
Szem re olló  kés k ét penge s betenni való csonttal.

3

130

í B4'
13 9 5 2

60

Szem re o ltó  kés eg y  peuge s állandó csonttal. 
Tintatartó .

70 7 4 6 Gyufalnrtó. S : 3B 231 O lajfestm ény.

150 88 0 Szem re oltó  kés hét penge és betenni való csonttal ; ; 53i 417 Gyufatartó.

38 9 38 G om bostő-pároa. ) '  8 4 1 14 5 63 Lundféle dugóhúzó.

37
39

9 9 6
56

R eggeli-czipü. j 
Parfum e-taró. s

f  1 0 6
í 124

7 0 8
7 3 2

Kerti kés vas és szaru-fognnlyuval. j 
Szem re oltó  kés egy  penge s állandó csonttal.

146 95 Kerti kés két késre és szem re oltó csonttal. ? r 6 6 i 744 Táska.

94 251 Lundféle dugóhúzó. ; * 108! 2 8 Kerti ke's vas és szaru-fognntyuval.

103 4 3 7 6 Kerti kés vas és szaru-lognutyiivul. i  126' 189 Szem re oltó  kés egy  penge s állandó csontiul.

169 381 Plánin lyukknló simított fngnntyuvol , > 138 2 2 9 Kerti kés két k ésre  és szem re olló csonttal,

8 0 501 Lundféle dugóhúzó. ' (  0 7 252 Lámputúlcza.

149 5 2 4 Szentre oltó kés hét penge és betenni való foggul. \  35 2 5 4 D ivún-párna.

28 676 Amerikai vajköpfl. 
Kapéló-eke 7 kapával.

 ̂ 26 360 Amerikai vajböpli.
16 4 950 5 « 3 6 9 Pohár.

78 9 5 2 Lundféle dugóhúzó. J 
Kisfaludy munkái 0  kötet. (

4 3 15 126 S zaru-pohár.

27 9 6 4 107 5 03 K erti kéa vas és szaru-fogantyuvni.

1 0 0 9 69 Kerti kés vas és szuru-fogantyuval. c i  113 6 1 5 Ugyanaz.

139 87 Kerti kés hét késre és szem re oltó csonttal . >, 157 7 4 4 Szem re oltó  kés kél penge éa hrteiiui való csöndül.

171 103 Plántalyukkaló sim ítod fogantyúval V 5 9 925 Samnel8ohn szecskavágó.
22 107 Vldats-eke könnyű agyagos földbe í 18 106 HalmosA-eke.
3 5 169 Sorretö-répa, repeze és knkorlozára 4 soros. 5 6 267 Richmond és Chandler siecskavágó.

92 304 Lundféle dugóhúzó. ' . 32 267 Erszény.
131 373 Szem re olló  kés egy penge a államló csnnllnl. s í 19 431 lonfeldféle túró eke'

47 670 Két porczellánviráglurlú . 2(1 4 35 U iván-párun.
105 921 Kerti kéa vas ét szaru-fogantyúval, /  

Czukortnrló. ; 
S ío n iií o lló  kés egy penge s állandó csonttal. i

104 t ő r K erti kés vas és szaru-fognnlyuval.
58 70 l  83 1 6 4 9 4 Lundféle dugühtizd.

136 175 4 8 7 1 8 Üveg v irágtartó .
52 2 1 8 Pohár. 33 931 Ilim zett-kép .

8 6 224 SiórA él iielelö rosta. s 125 9 44 Szentre o lló  kés egy penge s állandó csonttal.
I7B 3 0 8 Plánin lyultknló sim ítod l'ogonlyuvnl. >. i; 173 9 8 4 Plánlalyukhnló slm ilod fogantyúiul.

50 8 1 9 H ilvnrlurld, < 
Kávéscsésze. )

S 42 1 8 0 Gyufutartó.
4 4 992 161 2 4 6 Szem re olló  kés kél ponge és betenni vulő csontiul.
62 a t Parfumoos üveg. í $ 135 509 Szem re olló  kés egy  penge s állandó csontiul,

153
7

32 Szemre olló kés két penge s betenni való csonttal v i 15 525 Xapilú-eke 7 kapával.
174 (2 6 Plántalyukkaló sim ítod fogintyiivel j i 1 1 8 17 682 Szem re olló  kés egy penge s állaudó csöndül.

74 2 0 8 Uyufutarlö. > ( 95 7 3 9 Lundféle dugóhúzó.
28 5 6 4 Utl m osdó-eszköz, ■' } 108 7 02 Ptúnlnlyiikkuló slm ilod  fogantyúval.
90 727 Lundféle dugóhúzó, í < 133 9 82 Szem re o ltó  kés egy penge s állandó csöndül.
77 9 1 5 Lundféle dugóhúzó. ) ! 41 

 ̂ 1
19 Pam lag-párnu.

45 81 Pohár i 41 Hcnsmaonféle cséplőgép 4 lóerőre
148 2 1 6 Izem re olló kés kél penge s beleírni való csontiéi. S J 1 1 6 1 8 2 Kerti kés vus és szaru  fogantyúval.
10 8 218 Isénagyttjto fából, amerikai minta szerint. \ 20 18 403 I&nfeldfélo túró eke.
99 2 5 5 Kerli kés vus és szaru-fugaiityuvul. )

Szemre olló kés hét penge s  betonul való csonttal, >
Vldats-eke kötött agyagos földbe. \

I 13 413 Rétgyalu.
10 0 3 95 \  1 1 2 188 Kerti kés vas és ssurii-fogaulyuval.

21
8

396 < 31 5 18 Szlverlarló
154 6 17 Szem re oltó kés kél penge és betenni való csontiul. !> 1 2 817 Amerikai kukorlciaQlteto gép.14 808 Rétgyalu. >í  1 0 1 981 Kerli kés vas és szuru-fugunlyuvul
123 9 4 2 Szem re olló kés egy penge s állandó csonttal. < (  65 ,2 7 5 Gyufutartó.
96 991 Lundféle dugóhúzó. ; 

Ugyanaz. '
; 9 i 3 2 9 Lundféle dugóhúzó.

93 3 0 9 < 5 368 Vldats sxóró és tisititó  rosta. '
73 431 Tálczn. í  137

)  128
5 51

4 09 Kerti kés k ét késre és szem re olló  csöndül.
Ifi!) ■ 6 87 Szem re olló kés kél penge a betenni való ccondnl j i 9 4 1 0 Szem re oltó  kés egy  penge a állandó csonttal.
129 9 7 2 4 Szem re olló kéa egy penge s állandó csunllal. z 536 Tintuturtú.
117 7 0 0 Ugyanaz, > 1 5 9 v '6 8 9 Kzemru olló  kés kél p eu g c 'é s  helenni vnló csöndül.

72 8 6 0 Pohár. í  55 7 5 8 Tárcza.
132
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9 2 6 Szemre olló kés ogy penge n állandó raöu llsl. 2 2 0 141 Sorvetö, répa, repeze és kukoriczira 4 soros.

2 3 Lundféle dugóhúzó > ; n i 3 30 Kerti kés kél késre s  szem re oltó csonttal.
165 97 Szem re olló kés két penge és betenni való csonttal í  60 576 N yakkendő.

6 0
1 0

2 56 üyufnlnrió. (  8 9  
! 121

1 6 4 0 Lundféle dugóluizó.
170
1 1 0
115

358 Plántalyukkaló sim ítod  fogantyúval.
1

6 9 9 Szem re o ltó  kés egy penge s állandó csontiul.
471 Kerti kés kél késre és szem re olló  csöndül. 5 142

30
Í2 0 751 K erti kés bét késre és szem re oltó csonttal. j

5 15 Kerti kés s és szaru-foguntyuval. 7 8 0 Kézi-Inak*.
1 0 2

7
82

7 1 0 Kerti kés vas és szaru löpeillyuvnl. 76 1 7 8 8 Pohár.807
91

Rlohmond éa Ohandler szuoakaváctó
Lundféle dugóhúzó.

í  145
ü l i

8 2 8
,9 4 5

Kerti kés hét késre és azemrn olló  csöndül. 
Kerli kés vas és szuru-l'ugiiulyuvul.

Szerkesztőségi nyiltlevelezés.
Sz. Á. P e s t .  A ján latát szívesen fogadjuk s  a példány t küldjük. 
G — u a k .  K assáról a vá rt levél m egérkezett.
K. M. N a g  y v á r  a  d. A küldem ényt köszönettel vettük s legkö­

zelebb  áttek in lendjük .
V. J . u  r  n a k , M i h á  I y  f  a 1 v a n. K érjük m ég eg y szer tú ljegyezni.

NYILTTÉR. * )  
Hálanyilatkozat!

A lólirt felhivu érzi m agát, az ,,e  I s ö  a u s z t r i a i  h  i z t o s i 1 ó 
t á r s a s á g i i a k " ,  illetőleg ennek debreczeni föügynöke S t r e I i s k e r  
J1 a u ó  urnák köszönetét nyíltan k ifejezni azért, hogy íNyir-Csakojban 
leégett szénakészletében ese tt kárá t 14  nap alatt minden levonás nélkül 
k illz e tlc ; ez okból n ló liro tl, mint aki az in tézeí loyalis e ljá rásá ró l 
m eggyőződött, a I ez. b iz tosító  k ö zönségnek  azt le lk iism eretesen  ajánlja.

S y ir-J led g v e s , 1 8 6 1  inájushóhan.
I z s á k  J ákiib .

° )  E  rovatban  k ö z lő itekért csupán  u sa jtó h a tó ság  irányában f e ­
lelős a s z e r k e s z t ő s é g .

Hirdetmény.
A d e b r m e n i  k irály i vúU őlörveeyszéhnek 1 8 0 4 . évi tnójuslió fi. 

u. 3 3 0 0 . szám  aluli kell végzése  fo ly tán  ezennel kö zh írré  le te lik , mikép 
S  ú s  k  u A lbert m int fe lperes ré szé re  ifj. C s o n k a  Dániel mint alpe­
resiül 5 0 0  frl. váltói ta rtozás s já ru lék a i e re jé ig  lefoglalt iugóságok 
uevezeteseii, ruhakelm ék s th . nevezett a lperesnek  helybeli piaczutczai 
boltjában folyó évi májushó 1 0 . napján <i. e  9  ó rak o r nyilvános árverés 
utján készpénzfizetés m ellett el fognak  udatni. Síire n venuikivánók 
nieghivatnnk.

D ebreczen 1 8 6 4 , m ájushó 7 .
31 o c s y J ó z s e f  

váltó tö rvényszék i k ikü ldö tt végrehajtó .

Terménytár.

hovs a mily u to n k ’lvánjék nye remé!lVlártvlnihnlll',b*,'  T0“ " " k’ *tiv e» M e n c k  a nyerő  so rsjegyeket la rto lm etó  levelökhen a bizottm ányt értesíten i, 
* n *  p l n  ™ ü ^  -  ..ogy u kövér-be ,ükbe , je lö lt

y évi junlushó 1 5 -k é lg  át nem veendő turgyak az ínségesek  részére  adom ányozottakul fognak tek in tetn i.

l l e h r e e r e i i ,  ,M ájus 7 . (H eti uzle.t-szvtnie.) A folyó héten 
éléukehh volt a kérdés huzáru é s  ro zsru , lue.lyekuuk luujd egész lieliu- 
zalula u hetivásári fogyasztásra ulföldi vevőknek etm lututt. C supán 'a 
szükség le t és e félelem hogy a különös rósz idő járás a vetésekre 
ártalm as lehet —  idézték elő a gabonának ezen ke lendőségét és  em el­
jék  unnak ára it 2 0 — 2 5  krru l; mi szerin t tisz ta  liuza -1 fr l 7 0  k r .— 5  Irt. 
rozs 3  fit. 75  9 0  k r. á rpa 2 fit 8 0  9 0  k r , zab 1 fr l 9 0  k r  2  frl.
kukoriczn 3 frt 10  -5 0  k r. paszu ly , ta rka  1 frl 5 0 — 110 k r . fehér 4 frt 
8 0  k r  — 5 tattal tizede ltek . ( I t . j

D i ‘b r < ‘C Z ( ‘ l l .  Május 3 . Tiszlu luizu 5 frl -  k r, k é tsz e ­
res 4  frt 4 0  k r. rozs 3  fr t 8 0  k r . árpu  2 frl 7 0  k r. kiihiirioz.ii 3  f it 5 5  
k r. zub 2 Irt 2 0  k r. kö les 3  Irt 8 0  k r. Egy múzsa szalonna 3 4  frl. 
széna 3 frt 5 0  k r. sznlmu 1 frl 7 0  k r . I font szalonon 3 6  kr. ilisziiólius 
2 0  k r. ninrhuiius 16  kr. só 9 k r . I .  iteze d isznózsír 5 2  kr. (C s .)

II a r  o in v á s á r ,  E gy  pár já rm u s  ökö r 13 0  frt. egy p á r  vágó 
tehéu 1 1 0  Irt. egy  negyedfii linó  párja  1 2 8  frt. egy  p á r  linrinndl'tl tinó  
párja  1 0 0  frt. rúgo tt borjú párja  5 0  f r t. igás ló párju  9 5  frl. se r té s  párja 
35  frt. juh  párju III frl.

A r i u l .  A pril 2 9 . T. buzu 5 frl 17 k r . ké tszo ras  4  frt 35 
kr. rozs I frt 15 kr. árpa 3 frl 9 5  k r . suli 2  frl 0 5  k r. kukoricán  4  frt
—  k r. 1 mázsa szalonna 4 2  frl k r . széna 5 frl — kr. I foul m urhu- 
Itus 2 0  k r. (S .j

H á k l ' S .  A pril. 3 0 . —  Tiszlu hun t 5 frl. 6 0  k r . ké tszeres  A frt 
kr. rozs -  frl k r, árpa 3  frl 6 0  kr. kukoriczn 4 frl 4 0  kr. túli

2  frt 6 0  kr, köles -  llrt k r. h 'gy mázsa szalumul 3 9  Irt. — kr, széna
— frl —  kr. 1 . font m arhahús 1 6  k r. ( |{ .)

K r i l l l l i Á l y f t i l v H .  A Május 4 -é n  In rlu tl kell vásárban n te r­
mények s élelmi csikkek áru következő  v a l l : Tiszlu b u ta  m érője 4 l'rl 
30  br, kélszüres 3 f i t  6 0  kr. rúzs  3  frl 3 0  kr, tengeri 3  frl 5 0  k r. 
árpa 2  Irt 8 0  zub 2 51. bükköny 5 Irt. lednek 5 frt. kö les 3  Irt 4 0  kr. 
kása vékája 3  fr, 6 0  k r. pasznly 2  f. 4 0  kr, kenderm ag  2  f. 8 0  ku lum - 
pér 7 0  kr, lenese ilczéjo 8  k r. bu rsö  8  k r zsír 5 6  k r. olaj 2 8  k r. sza­
lonna m ázsája 3 5  frl, szaluim é funtjn 4 0  kr. serléslm s 2 0  k r . mnrbabus 
13 kr. b lzu lt liba 2 frt 10 kr. sovány I frt -  k r , to jás  párja  4 k r. (V .j

I I .  I t O * £ l ( r i l i ( > i l ) '  .Május 2 . —  T. búza 8  frl k r  k é tsz e ­
res  7 fr l —  kr. rozs 6  frt - k r. á rpa 5  l'rl 4 0  k r. zab 4  frl 4 0  kr.
tengeri 6  frl —  k r. köles 6  frt • k r . I mázsa szalonna 3 2  frl. 1 font
m arhahús 13 k r. (K. I .)

© J ’O l l l í l  Május. 4 . T. huza -  frt —  k r. k é tsz e re s  -  frl
—  kr. rozs -  fr l — kr. árpa  -  frl —  k r. zab -  frt —  k r. tengeri -  frl
—  k r. köles -  fr l — k r. egy  m ázsa szalonna 4 0  frt. egy Iont m arha­
hús 14  h r . (Cs. I,.)

M l t r g l O n  A pril 2 9 . T iszta búza. 3  frt 9 2 kr. k é tsz e re s  3 
frt 10 k r . rozs 2  fii 92  k r. á rpu  2 frl 41 k r. zub I frt 8 0  k r . teugeri
3 frl 8  k r. I mázsa szalonna 3 2  frl, 1 Iont miirbubus 13 k r. ( I I .  .1.)

X t l g y  V i l i - a s l .  Május 3 .  T. búza 4  fr t 6 3  k r . kétszeres
4 frl -  kr. rúzs 3 ír t 6 0  kr. árpa 2  frt 9 0  k r. zab 2  frt 2 5  k r . te n ­
geri 3  frt 55  kr. köles -  frl űr. I mázsa szalonna frl széna - 
frl k r  I font mnrbuliiis 17 kr. (K . I„)

N y í r e g y h á z i t .  A pril 3 0 . T. Iiuza 4 frl 8 0  kr. k é tsze­
re s  3 frt. 9 0  kr, rozs 3 ír t 10 k r. árpu 2  ír t 9 0  k r zab 2 frt 10 kr 
tengeri 3 frt 4 0  k r . köles 3  frt 1 0  k r. egy  mázsa szulonna —  frt. széna
— frl kr. egy  font iiinrbuhns — k r . (K . II.)

I V c M l l l l .  April. 3 0 . T. buzn 5 frt 9 0  k r. k é tsz e re s  5 01
6 0  kr. rozs 5 í, 2 0  kr. árpu 4 í. 9 0  k r. zab 3 f. 3 0  k r, te n g eri 4 Irt
8 0  kr. kö les -  frl k r . egy  mdzsn szalonna 3 6  frt széna 5 frt 5 0  kr.
egy lóul marhahús 10 k r. (K, .1.)

M ackói t .  A pril. 2 8 . Tiszta huza 5 fr t 4 0  k r . k é tszeres  4
frt, 8 0  kr, rozs  4  (rl —  k r. á rpa 3  fr l —  k r. kukoriczn 4  fr l br.
zab 2 frl 4 0  kr. Iiö Icb -  frt k r. Egy múzsa szalonna -  frl. 1 foul 
m arhahús -  k r . (H z.)

S z á k e l y h l l l .  A pril 2 9 . - T. Iiuzn 4 fr t 37  k r . ké tszeres
3 frt 8 0  k r. rozs 3  frl 6 0  k r. árpu  -  fr t — kr. zab 2  fr l 2 0  k r. tengeri
3 Ir t 6 0  k r. egy  múzsu szalonna - - f r t .  széna  1 frt 6 0  k r. 1 font
m arhahús 13  k r. ( 5 .  0 . )

Folytatása a mellékleten

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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Melléklet a „Hortobágyi 1864-diki 19-dik számához.
f i z a r i ' U S '  April. ‘2 9 . T. bilin U Irt —  k r. kdlszcrett 5  frt

 lif. rozs  -  fit —  k r . á rpa 4 frt 2 5  kr. ml) 4  frt 4 0  kr. kukoricza
_ fr( l,r. kö les 4 t r t  5 0  k r . eg y  m disa sziltanán —  frt. s z ín *  2  frt 
60  k r . ügy funl nmriintiuK IC  k r. (.V. P .)

T o k a j .  A p rít2 9 . —  T. Iiuzn 1 0 1 . - k r .  kclazerea 8 f. k r. 
gabona 7 f. —  kr. á rpa  0  í. —  k r. zab 4  f. 4 0  k r . tengeri 7 fr. —  
kr. ko lom pár 2  fr t 8 0  k r . I m ázsa lisz t 0 . az. 1 C frt. 1 . az . 15  frt sza ­
lonna 4 0  f. -  k r. szána 4  f. —  k r. 1 font m arhahús 14 k r. bornyulius 
12  k r. 1 i t rz e  ó  bor 2 0  k r. biklo ö le 8  Irt. ( / .  J . )

B é c s i  b i i t ' s s e  ö r f o l f j a z m a .

Kimutatása

Máj u s. 4. — .• l

5% - e s  M e ta l t iq i io s 100 frl. 72. 50. 72.70. 72.65 .: -  . J  —  |
5°/0- e »  n e m z e t i  k ö le s  ó n 100 frt. KO. . H ü .- . 80. 1o J  . - j
1860 a o r s .  k ö le .s ü n 100 f r t . 98 .25. 96 . 15. 95.9 0 . ; j
t t i t e l i n l é z e l  r ész\ é n j e i 193.70. 194. ~ . 193.40 . ------ i . j  . |
B a n k r é s z v é n y e k 776— 778. — 777. — 1 1 — —  |
L o n d o n i  v á l t ó k 114.25 . 114.40 114.60 . —.—  i — . 1
E z ü s t  . . 100 frl 113.50. ( 13.75. 1 1 4 . - , ,  — ; —  j
Arany 1 db. 5.46 V, 5.47. 5. 51.1

t S i t i t .
A z  üzletben lévő vonalok hossza 

7 8  '/i tnértfo ld

Utazók

száma

Úti poiigyász 
gyors és 
lelieráru

B e v é t e l

Személy
szállilásérl

.... A  ^

podgyószésl 
gyorsam |

t« é  r  t  1

lelieráru Ö s s z e s e m

Á p r i l  . . . .  h a v á b a n  . .  .
Január 1-től M árceius végéig

ö m e s e n :

36,418
78,990

uiizsa j fnl. roriut | kr Irt | kr | frt | kr | frl |kr

495,554 j 49 
1.331,532(53

85,216115'
183,284(94

4.327 i 33 
9,847 68

136,150153
396,889|16

225,694101 
590,021] 78

115,408| 1.827,087 02 268,501 09 1 4 ,17s|o i 533,039 69 815,715 79
186H. A z üzleti vonalok hossza 7 8 '/ ,  infoid

Á p r l l . . . .  h a v á b a n  . . .
Ja n u á r 1-töl M árczius végéig

ö i s z e i c n s

35,622
86,820

307,118133
956,983(10

. . t

82,240j 37 
194,349123

4,100(58
10,432176

104,738
290,558

81
99

i

191,079176
495,340|98

122,442 |l.2 6 4 ,1 7 l|4 3 | 276,589160 114,533(34 395,297 80 | 686,420 74

A cs. kit\ lisxavitléki vasul igazgatósága.
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B I B D E T n E I Y E  K.
lulirt gazdasági és általános gépész Debreczenben, báto rk o d ik  m agái te ljes tisz te le tte l u t, c i .  közönség  illető leg  földbirtokosok és gazdák figyelme és  pártfogáséba ajánlani T öbb  mint eg y  évtized ó ta  k ö -  
velkezetesen  a g ép észe t te rén  munkálkodva uz u to lsó  években  A nglia legelső  gazdaság i gépgyára iba  volt alkalm azva, m egism erkedve ezek  g y á rtá s i m odoréval és  azóta folytonos ö sszekö te tésben  éllván v e lő k ; 
iezeii ism eretek  és  ö sszek ö te tések  képesítik  Öl u gazdnközönstígnek , — m elyrenézve a gépek oly lön tus lényezökké váltak utóbbi időben —  csak  is n leg jobbat ajánlani úgy a honi m int külföldi gyártm ányokból, 
W v s ie r in t ped ig  kővetkező  e i  idényben szükségelt gép ek e t, ára ik  érvényesek  m aradván mindaddig, m ig a fönt s te rlin g  ara  f. 1 2 . 2 0 -n á l m agasabbra uem szökik.

Árak helyben Debreezenben: aglo, vám, pakolás! költség- és ftivarmentesen osztrák bankjegyekben.
5897 frt. Egy Wood-féle amerikai fűkaszáló gép tartnlékré9zekkel..................................................

740 frt. Egy Wood-féle amerikai nratógép kévénkint lerakó szerkezettel és tartalékrészekkel 
195 f r t . ! Egy aczél-lognkknl eltiltott szénogyüjlő-gereblye lóerőre

340 frt. 
618 frt. 
140 frt.

Egy Clayton Shuttleworth & Cm. lile  8 ló erejű gőzgép; 1-ső számú cséplő-géppel 
Egv 3 ló erejű cséplőgép hozzávaló lóeröművel (Güppel) csépel naponta 180—210 vékát
Egy ehezvnló kézi rosta ....................................................... • ............................................ ............... — ■ —o ........ ■------ --c i -j - c —  . . . . .
Egy 13 soros üarrett-félesor-vetögép 2 külön hengerrel.huza,gaboua,repczc és ezukorrépára 496 frt. i Egy kettős mozgású s z é n a f o r g a tó ......................................................................................... 4 io  irt.
Egy 10 láb széles Smyth-féle szórva vetőgép knimlas hengerrel .  ....................... 270 frt. 1 Egy egyes mozgású szénaforgató ......................................................................................... 420 trt.

Továbbá ujáiiljii ii legkthlnőhli Itecttlm  á« répuviigó, - -  ő i lő ,  iliuá lé . k u h u riv tn m o ru o ló  i‘» rő iitő rő -g ép ek u t, ekékul, liiiriiuákul; viiliiitiinl vállulkor.ik mugi’u iiile lé .éru  és (u lá llilá .ár*  bárm inem ű g é p í l í l e k l i tk ,  
gyári U cm iile tilsc linch  név .é te r iü l : gőr.uép , n le jp ré i, iie a ifő iA , lé g luve lőknek  «lb, V égre púdig szívesen elvállidjn u kornyéken m ár m eglevő gépeli feleli! felügyeletet é« u».ok jő  km hím lu r lá tá l ,  m elyet je len leg  m lut e r  
„ l i tv á n "  gőzm alom  mUtuni v e ie lő je , ennek  (k éső b b  pedig  mijét) m őlielyéhuu u e m é ly e i felügyelete aluli ponlo iun  éa Jnlányum n e n k ő i le n d . A kár n e m é ly e i nkár pedig  levélbenl fü lk e re ié ire  s z iv e im  é .  pontom n rog idei 
minden lováhbl fe lv llágua llá il, ,  l v  .P ehÚ V  Im re *  ü rago taház , Debreczen.

p T *  C i a / i d n M Z O k r n  n é z v e  i g e n  f o n t o s
Az országszerte hírnévre kapott K a c h o I niu ti n-féle klr. szabadalmazott, C N tl | l l Ő ‘  vagy l i y o i l l l l l l ó « g é | » *  egyeüllll bizományi raktára íz  allöldro nézve:

T ó t h  L a j o s
v & s k c r e s k e i l ö k n é l D o b r o c z e i t b e n ,  főtér városház alatt, főpiaca* és czcglédutcza-szcglotén létezik,

Ezen legolcsóbb 
Jobb sikerrel kezelheti, 
kik között két-három nő 
kinyomtatható

i o I  D o u r e c z o n o e n ,  to to r  v a r o s u n z  n i a u ,  m p ia c z -  o s  c z e g ie a u v c z n -s z e g iv iv u

dcsóbb és legczélszerübbnuk bizonyult C l é p l t i -  vagy I I > O l l l l H í é - t f é | H ‘ k l » e k . azorkezote oly egyszerű. 
I . Ily gép nnjtáHára, mozdony vagy hajtómű (gépii) nem szükséges: mert a lovuk közvetlenül fogatnak bolt. s [gy uz 
nő Is lehet, egy nap minden erőltetés nélkül hajtható s vele naponkint - 1Ö00 keve mindennemű gabnafaj, a ligkl

hogy azokat minden ember bajnélkül és a  lég*
 két közönséges lóval és öt ember segítségével,
legkisebb költséggel » erőmogfcszltés nélkül tisztán

Véghezvitt kísérletek utón, az emberi erővel s angolcsóplő-góppel való csépelésnél és, e  géppel való nyiuntatésniU a * ' j 1 5 . '  (W mA9' '0Z‘ mlnl ',1, 1 l ' Brii®’ 
ugyanazon gnbnamcnnylség, melynek emberi erővel való kicsépiéBe 15 és angolcBéplő*géppei 10 frtba kerül, ezen nyomtatu-géppel 5 y .

,Invitások ezen gépnél alig kerülnek elő és ha volnának is, szerkezetének egyszerűségénél fogva azokat minden falust kovács könnyen megteheti, ( t i
Ajánlhatók ezennyom tató-gépekottis , ahol gabnát lovakkal szokás nyom tatni; m ert itt a  szokott eljárás marad, de a sok lótartása és azen gabna. melyet a lovak nyomtatás

közben elfogyasztanak, megtakarittatik, különösen pedig e g é p  használata által sok idő megnyeretik. i i m , . z . . . i ,  i . s n l u t á h l i  v o l t a
Ezen nyomtató-gépek tehát teljes meggyőződéssel njánltatnak e g y s z e r ü s é g ö k ,  o l c s ó s á g u k  és a c s é p i é ü l  vagy n y o m t a t á s i  k ö l t s é g n e k  l e g o l c s ó b b  v o l t a  

miatt, valamint még azért is, nogy ezen gépnek elülső része f ö l d  h e n g e r n e k  is igen jóslkerrel használható.
A nevezett gép raktárunkban bármikor megtekinthető és egyszersmind meg is próbálható.
ü' rfiiVinol v n ln  IvótvntiivvAfl n fnnfnnvm iinff Ivinnknnltim onlf lltdClfnUII B'/ltVlflf Ptllflfn7llM.pl,llf.
;v n e v e z e u  g é p  ra K u tru n u u a n  o u rim iii ii ' i i i c g i c a u m iv m  i-s s i u i -buim iu  mv-g is  p l'uu ii.i 
fi géppel vnló bánásmód a fentnevezett bizományosok utasítása szerint eszközöltetik.

Á ra  D e b rc c /e iib e n : * 1 0  fr l os*( ért

KIADÓ LAKÁSOK
llne;yiiiii(tli'oii » S ásk a -fé le  

háznál ké t nagyobb és k é l 
k ise b b  szállá* , özek  kttziil 
eg y ik  |)ék-keineii(v/ével. egy 
istálló , liozzá való  szobával, 
egy nagy szín. itllnkósdlól 
fogva k iad ó k  
É rte k ez h e t ni i tu la jdonos

Csanak Józseffel
(piociulczttl881.it.)

ml. 9 3 2 8 .

Árveiéii hirdetés
Eclsőh mcgliugyils liilylúu iimiii 1712 p n u o u y i im1-  

', i'ő l l t t l i i  hu/,ii. mvl) u intigua honiinu> állni u d i'h i'ii- 
cttonl liisilpi'N guzdill, ic u /ih i1 ő t t i  vrlőiiiugul lie sze r-  
z c lt uiniiiiylzőgliől liuiiiittriidl, l'ulyő 18111-d ik  i'vl nui- 
Jnu 23*luln il.i liőv clhcí,'i iiiipjiiln, rezg e ti 9  ó rak o r  it* 
Illető riiUláriiill Diihriu'/.uiihi'ii uyilvillins ilrvcrdu utján 
ii liiHlUkliel igdrőnek ás pmlia vagy egáse.hon, vngy 
2 0 0  -  3 0 0  mi'rőiililiil luS íp ih i/llze liS  melleit fog  c l- 
udnliii. A lillvlitlláai úr pur.miiiyi mdrőiililnl e lő lege műi 
4  Ir l 0 0  kvlmn ImliU'oi.ttUott m eg.

I U elirecteuben  1BU4, Sprll 30,
( 1—3 A ci. k. pénzügy kerületi ignigntdeág. i

z á l m ó s d i  birtokosságot illető ital- 
mérési-jog, a folyó évi deczomber l-sö ( 
napjától számítandó három évre. köz-1 

= ,  árverés utján, a legtöbbet ígérőnek, ha- 
■— Jlüszonbérbe kiadatni rendeltetvén i árve­
rési határidőül a folyó évi májushó 22-dik nap­
jának délutáni 3 órája olyformán tűzetett ki. 
iio iiv  n liiiM /otibi'iiiM ii H/,ilmUMtozok, a  ItMilivt l i la -  
ben 400 oszt, éri. forint hánoinpénzzcl ellátva, 
alóllrt házánál k 1 m n s d o n megjelenni szíves­
kedjenek. , _ .

I V á t e r  Imvc m. k, 
1 - a  blrtokoHsági felügyelő.

Papir-s'/iönyegók.
( Tapelen.)

Hécs legelső gyárábó l, dns k iválasztás sze­
rin t g y á r  i ú r  o n m egrendelhetők

lieparny Antal
nórlu ibergl és d lszáru-kereskcdönél,

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485:
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á  JSálfBB I I  CSISIf H k ű i  n  B M W ® '
 ........................ ................... .  u n 1 1 * • «*

m aghatároztato tt. L . , ,  . .„„ „ i,; ,,. _  „ h e lsö -ie lkeh  és lóberés-kerlvk  árn 1 1 0 0  Q  öles liuldaükiut

o 5 2  f l t  tía  f ö M e í ^ s z ó d é "  100 □  Öle, Im htakbao, .  ta la j és művelési ág , tnioöséir. szerin t 2 5  fel 2 «  k rló l,

■”  “  -  f c r r r : i , . «  « , „ ■ n ^ w a - *

r‘rr,s *  “*
ró l,i  h B .io n .íte l .L , ípU W »k, '',1101*1 n u j d t .  e l  I ^ T l ^ i ' t B u ' l ' l a í k '  í .W M v .l  basooM Bkü nelB k -M lo ff.1  Lm   9 t . r l u -

m é g  a nyáron a letakaritoU földeket őszi vetés alá készíteni, t  ,
Mindazok kik e vételben részt venni szándékolnak, u feltételek iráut rész le tes felvilágosítást u y e r l i- .n c k .

l u h á c i  í r j ö r g j  urnát N .-V áradon 
ki a fent czim zelt bank állal, az üzlet ré sz le te i k ivitelével m egingatott, vagy

F r á t e r  I m r e  urnái D ebrecieiiben , avagy 

l l e l l e r  . l l l l j o s  urnái N .-Létán.

S íivM lttdjenek a vevők, •  lekötendő n te llék tálog , tulajdonjogát de é rtékét kim utató okmányokkal, 
birtokiv (a kataatra lú  t i l l l a  jövedelem kim utatásával) s adókiinyveeske, -  magukat ellátn i, s  azokat bem utatni.

Kelt N.-Léláu 1 8 6 4 , május i - j é n ,
A , Banque de credit íuncter el m dna trirl"  igazgato sag i tanácsosa

u. tn. h itel-telekkönyv i kivonat,

jHÍCiiap!tbin;ti)iUti<.iAii4(»,ti))iiiiHiVii>.tiMii.ti)ttii»»;ni)i>i>o)*vlt!UMi0iiM'Ki,t<t)ü.tlt;ii>.‘i'<i)j‘l,Jií’(b

Ivánka Imre.

Szoba, bérbe kiadó.
Az üzv. D e r e c s k e y  Józsefit/ asszony czeg. 

lédutezai 2156. sz. szeglethézúban egy iitczára 
szolgáló szoba az emeleten, bútor nélkül, 1864 
pilnkösttől kezdve bérbe kiadó.

2 -?

Árverési hirdetés.
A néhai K a f f k a  Károly ur és neje Rt c k l  

Terézia hagyalékuklioz tartozó hatvan- és ezeg. 
lédutezai házak másodszor fognak árvereltelsj; 
— és pedig a hulvanulezai 1579. számú em ele tes  
kőház, illető külső földjével egyült e folyd évi 
májttshő 9-kéu  d. u. 3 órakor a helyszínén, — 
a czeglédulezai 3-ih számú szinte emeletes a 
szilárd anyagokból épült ház ugyancsak külső 
földjével egyull azon hónap d. e. 9. órakor ha­
sonlóul a helyszínen. — Mely árverésekre a venni 
kívánók kellő bánatpénzzel ellátottan elváratnak 
s az árverési föltételek alólirtnál mindenkor 
megolvashatók.

Keit Oebreczenben 1864, ápril 22.
R a r c s a y  I s t v á n  

3 - 3  kiküldött törvényszéki tanácsnok

Kiadó Ház.
Csapóutczán a 374-ik sz. alatti húz egész ud­

varral kiadó folyó évi pünkösdtől fogva. Érte­
kezhetni iránta hatvanutezán 1572. sz. á.

2 - 2

Lovagló-és’"  ' -iskolaihirdetmény.
Alólirotlnuk vau szerencsém « iingyénlcnni közönségnek jelen leni inlszrriut m im  hiányt pótufai 

•kurván —  mely egy l O V a / f l á l i  i s l e o l t *  hiánya útiul Ihtbruuzeulioa druzliclöleg m utatkozik , —  itt 
M a g y e t a p Ó H t e m a i  3 2 0 .  sz, a. házam udvarán egy e czéluak m eglelelö tágíts, léd é it » kényelm es 
vetkező azubákkel ellátott l o r n j / f i ó A t i r t  építte ttem . mely kiitbeu msgom fogok mint i i n t k  úgy / i f i / *  
gyek M árnára, lovoglúsi lauőrtikal — jó l iiiuinitotl A* biztus lovukon leludülrjr oleiti üi] m e llr tt iitlni. —  
mely laniláibani ré u v é tre  a nuityAidiinu Jtő/oH9Ájfi*i ia/.i*iun*i fal kenőn

K lunilrison kivid mA# 1 óid u mii n símiI i» hivutmm iog ia lko /u i. KAmii u tiM te lt tó liilu jdoiios urusá- 
fföKflt, lovaikat mielőbb bejelenteni, miután cuwk annyit vnlialtiufok idomítandó Hutai lovukul, umenityivel magam 
bírok, num bixhot ván e/.en igen kénye* oldalai a lónev eléxnek ultim rendellek re A/ m éri esenilö dijuk esetről 
id e ír t kfllüii lóriidnak iiicglinlárüKutidók.

Végül amidőn u tnuitiU megke/.dAiiAl / o f / / ó  i t l á J i t . v f i A  I . i • k é f V  Iwliuofllmu — kiíti.r- 
kódúm h migyérdtm ü kór/nwdg párt fogúnál iiIú/ aUuI kikérni. Detireexm 18ü4. mújiwliú 7.

K ifliik  Vl‘ll("/t>l

€». k i r á ly i  é l  h a r c i i g !  u d v a r o k  á l t a l  p á r t o l t

H f %  H Ű M  M i i M ü t t

\ U 4  4 M l ) u y U n - l i i i . | o l t l . | t i

K öltsön, fekvőbirtokra!
Számtaidii esetek  igazolják azt, hogy a hazánkra je len leg  nehezedő m ostoha idők v iszonyai, ú já t  

körünkön hívül, a külföld figyelmet is magukra vonva, nzt részv é lte lje s  segé lyezések re  ösztönöz ték . —  Etek 
sorában áll o hecsi nem zeti bauk is, melynek hypo lhekáris  h itelosztályn , tek in tve a reánk  to rnyosu lt szüksé­
geket. e lhatározta  magút, eddig  v isszatarto tt h ite lé t, M agyarország szám ára újból m egnyitn i, m it is az ujabi 
idöheu tö rtén t a kellőleg felszerelt folyam odásuk gy u rs  és s ikere s  e liu tézé -e  által m ár e lég g e  igazolt.

A m ondottuk olapjóu bátorkodom  ezennel é rtes íten i a t. ez . fö ldb irtokos u rakat, m iszerin t össze­
köttetéseim nél fogva, oly helyzetben vagyok, mikint ezen osz tá ly tó l

5000 frtól kezdve
bárm ily m»a>*águ ü r e g e i ,  l U h l b l H o K l  J c l i á l o g l  b l z t o f t l t á l f t  H i p I I p U ,  (ide uero ír tv e  •  
kirutyi \drogokban levő bérliázuka ij képes vagyok u leggyorsabban  M eszközülui.

Megjegyezve m ég mi, l i o g y  a z  p z  ü g y b e n !  m e g  b l z á a o k  te ljé i*  f t tk e re s l*  
. ti*«0 e l ő t t  s e n im f t te le  d í j  n e m  f iz o le m lő *  ludulum. mikiul e lekialelbeni megkerciésekre,
• felvi)águ»itÚ!>t egé»£ késZAcggid ud«tk

U ehieczen májiishú. 1864.
S t r e  linkéi • Ni ti hó.

I .'f Írudn Szévlieiiyiiilci« 1 7 6 S , j i . #.

Mim i'vuIImiuiIhii mer tu hiiiIhmí mm Imj/uin-
Kék CeiilnriiWirii , i-rj>»ili>éóre • / e i i l l i i ••. «fii im U 
Oly fnelpltlii-ii iá, Ind ii lm|hK kiiiii*nő«e m I.món ?U/li» 
l>*»a már beáliiilM iifVtfli'líA fríMliiii-uviibid, luin/inUlmmi. 
I l r i  n Ú t P i t y u a , » a
Jíiltii ii Kfili'mi'ileii k ii i p ii Au o <i in a i' kA|i«Üilé<H'l: n 

I hlljlMlk ÁlAflh f'l'lív l‘.4.«l>ü|*|, kl'lll'NK'4 aI||íiHIÍ||||| Ad i'il-
U iil lv iid ü itK iil  liO lm iiM iiát H i U \  I i i i i n lm i  e l í í -  

k f i t #  |l lp A t‘A H 8/ilU llillK  b llllljillU M I l l i » / f H '  ,
}rtAllilll(l/.lll*lli>fltll> llilllltllk.

A  Ih u x h í u h Ii  h u H j i i d h t h u  /</»’“ 
{ j v i u l u  I ' t t f t  i h 'H f /  t i n i  l  f v t  n  V

^ d v é i i > - l i i i J Í 4 ‘ M l « i N ' / c r á k
mit Imii 8 a n/llliiiAgi-t ’J kefeenkévid. ’i i'iAáíes el U ||  a, 

Minden i/nkerlő A* ni tiviáii# A i t f y n l i a l .  
ni i n f ti i z e i  a ti k l e l j e *  e n m e n f i* | v \ ,j e4 
n I ii I ii h n n n r l ii I in ii ( I n a * i v c i« meri el imi el. a 
lllij e* uziikiil. liiliiiiin il n jtétMimldlilkiieli lelflien */ermti 
lirttmelj m ii>itliiföliitti In IivsIAhiMai miAlkiil, Img) a 
tiAíi Iu'IiammiiA, miiív (iónul n/nuai lii<u>iin imigii uíiiiu 
ItiiNóiiiUrtiOi k (hl li s tt « né e lealllt/ci 
Aliul f i je il liiijh/.liie/el I a e n le  r III A*
* i v t e « \  IV*. lén ultin, méh 1 n r I m « t f  (
é fie i iin , ii ü/oku|i. iiiimIuii 1i> IniiKetlően

- * •>HtfV  Hu/In «t 
liillitilik.

I e l» /A «  p e r t u i  l i i i t / n i l U '

! . I julili f-í 
1 nltiljeuvek H

t n i x r

és  l l l a s i l n  ‘A
f í-amiig 70 -

lir. SIJIN de HOlTimiAIII) 
i l l a t o m  f o K ' a p é p l e

t  Ib'JruVírlI
StoiS'*

1 bitiért b'ifer*d,zerllhh. mrgii'.r.ütntl és teljesen alkalma. un>asnkhidw 
ó  ö'-reállünlt l,v-/ilmrn>.a hígak vs fngloi. I i . r l t i  a . é ji v n 1 a r t u . ú r ni?

hra|i /ar. [J mohai .akttal gyuUBldam . « Iiirl.i.iildniu l i. / t i i jn  iniinlen addig i- in rtl e .^
caiimag dó kj hn.znál) tzerni’l. nnélkill. Inigy ti fogak .znmánraál a Ingkeiraldté  .......... .......

hrajraár. ^  -étInni' <: midiin erüallMrg a jiitékiinyiin Imi. egy .anramlml az ngé.i »zn| íi
  t» lllfll Inlnlialiy tii-i"ngi't ad

fi
I *« CSOKI!:*!

t é r f . / c r y i /

D l .  l i l W D K H  h l  I l i n *

Mh. t iOI-lmJkeiiőcse sin|. wlnjltoii;.>»>M'/.a|>|iaiia
■ K z c i i .  ii l ü g c z A h í . e r l i b l i  miÍ1-> v t f > e l j i i r á n  n z e i i u l  

t l d d l A i i  i i ó v P i i y f  i i l l i i i I r P n i o l t l M í t  i m y ^  j j u m f -  
d i i l  ü o * i n i t U l i i U  r t k i l . | i n j k i * n 6 p «  l y e i i  j u l Á k n i m m  

| k ‘0  ii im j  Ili iv é ? A r i* ,  u i i i e i i i í j í i i e u  i i / . l  Ii u  j  J (• ), u  u  y  i u i -  
i i i h A g h e u  I t i i l j i i  l e n  é t  ii k i . i i i i r f i i l i h i u l  m e j j á v i i i .  i n i i e l l e i i  
u l i i iJn n U  - r é p ,  i e  r  n i « t  e  i  e  « I A ti > l h iM e - m iO *  8 
r i n e  k e d e l t  r in i iin > . .H 4 , iU„ | ;  „ , i tf m i h r i h / r f t l  u u y u i i i i k l . u r  
ii v A ln o z id h  * z i ! i i r d i i i i  ( n i f á n i r i i  i i l l l o t i ü m  n  » lk r i l t i l ( l» .

Alii e red e ti rlmftlidltliiiii Ml t,j k in jezúr. f

M?* Mind e kiiiinő „  «<«■«««■ ik i i i i
fgyé.liil i f l o H l M ^ l i n o o U  l i á r f b l )
M ffle lé ii levő kere.-ikiMlAiiAlmij.

IC legiijiihli > ryviM/l In jut zliilnioU .t/erint l»én/.ileU 
<»|||JIM »J{)Ó .«JU|IPJUI. megfelel iieineeiiU tHílilő, 
Imiiéin |HilniKiij(i)t Au lri<te<ef|el ulŐiddirü tiilíijilun<4|i{2fimól 
lo^vu minden le l jA b e i i  Ji» egés/^égi >*/.ii|ipniiin >u)6 
iKiMnrkiifk. iiiitiAlfogvii, mint m  e I i d n egyNierimiiiiil 
h  Asl̂ f. i | l 11 n n |i I ni ii 4 d ii * f  e r még n iiőK Ah gyér**! 
J l É j |  ^,d,,‘ f"* Ai'/Aken> li/ii Ai’e né/>e i«, m iit n leunl- 
kfllll)Artílhlb lljlilllliniú

ledell rHiiimitf uh hun !l*i kr. o. A |

II WlhiilUÓH .lólállóíirt inellHI Ó é i n  v e r e t i  l i eu k..jili„|,1k 
részia l i t ‘l'l*h} t-tt I l d im ig  .Szécheiijuti-ia

ftitbt'iinég ticvébi'it juttitssék kii/tuduiiiiisrii ttláhb irt kőzlöiuény. moly rondlílvlll nők jót 
vonalul inugn iitiíii. I>r. K o o k o .

b'eliér. (hollandi) esészséjtl-inusliiriiiiiitvah
n m i K B T ö L .

s r  ebi iinpiiiikiiil m oekedti siker. eleic«‘ildi» lii/ímviléku » frllér luill»lídi VgVM- 
Héuioiiiii-itánmiK>iik kilíiud ijyüiytuliiidou-t.iiíiiimk. Ydub mini Íí0 0 ,0 0 0 »i« menő leli- 
Inielii okmány kerenkedlk v  liiiMinllilinilun g v ő flv u rr kO&kedvvMégtirn lAtéríl, 
melyei « lit* «v*t Kr. K » « k e ni) inAllún ilevere ..n t  é U rt l d « U  ú r  H le  » ő « d o ­
ni a n ) «•*-uuk. A Inén nydg)niúd. mely egyvrerlildi. h lrlnrh Juliin) ornlib Irnnr 

i mini e i i il I kildKnimin fecv  kiluirHiiiin: 'J uim lnntf vleiendő. hngy »i idtili 
I K>niii(ii'knrnk. tf)imiuiunre<iok,etiie><Klú*iliiá|i>(ik, liélhelegMígekt liiil'ig)ek, Inemie- 

n«‘Hek, ttlmalluiisug, miljkm. e.«r.. IdírkillliViek, sápkőr. kurrvAnv,  ninkiier r iom iái, 
I mvliltui, milhn, kimi(ivknrrá|t> vluyiMkaMiikiH. mliihiinlAii nr litövillliuá« i*rlillv 

lmjuk i'i fú Ida Imiik, melyek n ru«i nedvek - niniliill vúrlŐI iMéduvk rlli. eftyvb be- 
leifM'uek elmtiljtinttk A>t melyek uyő)(>iiih(lrd e iiiiiHlúriiiiigvtik huriiullolu a Ivülil* 
re*elth uixm i lekinlA hek nllul uiipnnkinl reudellpllk ih  iijiiiilliillk.

K li kitlitin ttim.li.iiű.iuii nmpvttktmlt í) t* b r  t1 v /. t* ti 1) w n 
kitint; (■ ir i 'ó l i ,  és l l n m i l i i  ittuk kt'fi'skt'tléHébt'U, 
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p  ^  w  i í >-g r  í r  «  v r  « vr. « *  a*  «  ♦  «  ♦  «

P o r o s z  k l e .  l i o r i i l e í l  I ó o i v ü h

K i . K O l  l l  j e g e s z te i t  i i t iv é i iy c z u k o rk iU
Valóili iiiinőséglio ii, O icdcli iltilias/.uldian T O  é s  3 . i  t i jk ra jc tá ré r t  k a p h a tó k : “ I

á  
*

K legkiválóbban alkalmas ló- os tirágiioilvokböl s részben a legtisztább cztthnr-lttis- 
i *I>I.vmI ■élapodiillságra hozott dr„Kooh-l'é|i! DÖVéDVCIükorkák ~  mint a b'gisniprlf'bb vélctné- 
">v ......•* 'üzoüjMjak —  enyhítő s iigalom csilapitó hatástcszltözuinültt k ö h ö g  t ,, r k <>.11-
.  i g, 1 o r o h b á ti t a I tn a h r s  .'inyálkiisoilási.bitói s lb . s az. azokban  lé tező  növény i natlvok és 
mIi's .lovagok li 'gh iliinób li la ila lioa  állal s ik e re s  Ita tásnak , r beszélöszerv  tisz tasága  s n y n lé k o n y -  
s a g a n a l ,  hin tái lását a :t leg toeg lep iib li e re iln tén y l íiléztk e lé  N em  csu p á n  e v a I ó h  a n j ö t é  k « t i ) 
s a j . i t s i i g n k n . i l  I n g v a  k ü lŐ ttb b in e k  igen e lőnyösön  a gyak ran  igen tn e g tlie sé r l tn e l l - lh e a -  
le tiénvkéklő l (l'ftle pee lo rn le l, d" főleg abban  ti in u ek  ki je le s s é g iik  által D í. KOCH DttVéD JCZIlkO t' 
kai, hogy azokat az em ész té s i szervek  k ö n n y en  tnegh irják  s a h nza inosb  h aszn á la t u tá n  is, semmi 
gviinoiilájil.ilnntt, sí-ó, ..iv a t, vagy nyálkásságo t nem  uktiztink.

Dr. KOOH n ö v é n y o i t lk o tk á l  l ín s s z n ű s  Ííniiásznkhn pakn lvák , m e lv ek n ek  b a iD S  Írással 
tivom olt f e h é r  eztm liipjni «  a lá b b  á l ló  p e c s é t e t  é s  i r i t t  v iselik .
MT I h ’b r m i ' i é í r

11■ Vv o egyeiliili t ikltiial.
f in l / i s e A M é e / .  KA,
» '«#«  gjógysz és
l > H  r>.» H n i m l f i  f ö . / e r -  
In re .l.e ilé s ttb en  tS /é e h e n t  i

: alább álló peci

^

K iadói <t debreoseni s z í n  ü g y  e g y
Felelés sze rk e sz tő t S á r v ú r y  E l e k .

D ibr«cien. 1864. ífyoftiilolt a tá ro l  kO útthydládíjébad.
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